


Pinyin'de Haauchuh: 
The Advantages of Alphabetization: 

1. Bii fangkuaihl tzyh rurng'yi shyuer. 
Easier to learn than ideograms. 

2. Tsuhjihn Hahnyuu yuuyin'de tuungyi. 
Promotes the unification of spoken Chinese. 

3. Ker'yi shyyyuhng daatzyhji her yuutsyr chuhliiji , jiarnshaau 
shushiee'de shyrjian. 
Can be typed on word processors and other modern office equipment. 
Reduces the amount of time spent in writing out letters and other printed 
material. 

4. Ker'yi bangjuh shyuer'sheng, shyuerjee her juanjia gehng kuaih , 
gehng chehdii'de jaangwoh fangkuaihl tzyh. 
Can help students, scholars. and speCialists learn ideograms more quickly 
and thoroughly. 

5. Yooulih yur bianshiee tsankaau tzyliauh, rur suoryiin, tsyrdiaan, 
muhluh , derngdeeng. 
Allows for the compilation of easily accessible reference tools. such as in­
dices, dictionaries. catalogs. and so forth. 

6. Rurng'yi daa diahnbauh. 
Telegrams and Teletyped messages are easy to send and receive . 

7. Bianshiee diahnnaau cherngshyuh heen fangbiahn. 
Convenient for writing computer programs. 

8. Rurng'yi peihher guorjih keshyuer mirngcheng, shuhyuu , her 
fangcherngshyh. 
Compatible with international scientific terminology and formulas. 

9. Tirgau yihban rern dueih Hahnyuu yurfaa'de jyjyuer. 
Increases awareness of grammar. 

10. Jiarnshaau waihguor perng'you shyuershir Hahnyuu'de tzuuaih. 
Reduces the obstacles confronting foreign friends who wish to learn the 
Chinese language . 

Jiaanhuah Rormaatzyh'de Tehdiaan: 
Special Features of Simplified Romanization: 

a. Pinshiee shiangturng'de tzyh birjiaur shaau. 
Fewer homographs and apparent homophones. 

b. Buh shyuyauh jia biaaushyh shengdiauh'de furhauh . 
Requires no diacriticals (- / V" . 1 2 3 4. etc.). 

Jiaanhuah Rormaatzhy Shengdiauh Pinyin Faa 
Simple Rules for Tonal Spelling 

(meiryoou Iihwaih'de chirngkuahng) 
(no exceptions) 

1. Dihyi sheng; meiryoou biahnhuah 
First tone: unchanged 

2. Dihehl sheng: jia yir'ge "r" 
Second tone: add an "r" 

3. Dihsan sheng: churngfuh juuyauh muuyin 
Third tone: repeat the main vowel 

4. Dihsyh sheng: jia yir'ge "h" 
Fourth tone: add an "h" 

5. Chingsheng: jia yir'ge " • " 
Neutral tone: add an" • " 
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FAKANTSYR 

FANGKUAIHL tzyh jibeenshahng shyh hueihhuah her 
biaauyih tzyh. Shyuer jeihjuung tzyh deei yuhng heen duo shyrjian. 
Tzaih Jungguor lihshyy shahng jyr your shaaushuhrern nerng 
jaangwoh fangkuaihl tzyh. Jeh shyy Jungguor wernmarng her 
yuehdur nernglih di'de rern duo, yer shyy durshurern her 
feidurshurern j~jian'de buh turng shehhueih jiejir birjiaau 
mirngshiaan. Jungguor yuuyin buh tuungyi, yihban rern birtsyy 
burdah shuo-'detung. Yuehdur nernglih di, jiashahng birtsyy burdah 
shuo-'detung, durshurern youh hua taihduo shyrjian tzaih jaangwoh 
werntzyh shahng, jiouh tzauhcherng shin syshiaang buh rurng'yi 
chaansheng, shin guanniahn buh rurng'yi puujir'de chingshiahng. 
Rurtsyy, Jungguor heen narn shyhyihng jinryh biahnhuah jir kuaih'de 
shyhjieh. 

Woo'men turngyih shyuuduo rern'de yihjiahn: Dihyi, fangkuaihl 
tzyh nerng mirbur YUl.iyin buh tuungyi'de chyuershiahn, tserngjing 
bangjuh Jungguor jyshyhfehn'tzy'de huhshiang jiauliour, jihluh 
Jungguor'de wernhuah, keeshyh shiahntzaih Hahntzyh yinggai 
tzooushahng pinyin'de dauhluh. Dihehl, fangkuaihl tzyh yinggai 
baauliour, ker'yi your shyuerjee huohjer yooushihng'chyu yer yoou 
shyrjian'de rern jihshyuh yarnjiouh. "Shufaa" rerngrarn shyh yihjuung 
yihshuh. 

Jeihbeen itzarjyh jiauh "Shin Tarng". "Tarng" jiouhshyh 
"Tarngchaur". Woo'men rehnweir Tarngchaur shyh Jungguor lihshyy 
shahng feicharng chiarnjihn'de chaurdaih. Tzeh'me yir'ge guu 
dihguor, tzaih wernshyuer, meeishuh, jiahnjur, her shuhshyuer 
deeng geh fangmiahn dou your heen gau'de cherngjiouh, chyueh 
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nerng dahliahng'de rurngnah waihlair wernhuah. Jeihjuung shishou 
shin shyhwuh'de nernglih her shyungjin shyh liaau'buchii'de. 

Jeihbeen tzarjyh yuhng pinyin puutunghuah chubaan. 
Neihrurng baukuoh wernshyuer, yuuyarn, her gen shiahndaih 
ryhcharng shenghuor yoouguan'de shyh'wuh. Woo'men yauh 
jihnliahng shyy tzarjyh'de neihrurng shenruh, werntzyh jiaanmirng. 

Hahnyuu'de turngyin tzyh heen duo, yurfaa shahng yer yoou 
yihshie hair meir'you jieejyuer'de wehntir. Jeh keendihng hueih 
rahng yuhng pinyin shieetzuoh fasheng kuhnnarn. Dahn'shy jyryoou 
shyh'le yiihouh tsair jydauh kuhnnarn tzaih naal. Woo'men yee hueih 
fahn heen duo tsuohwuh. Rarner! tsuohwuh ker'yi gaaizhehng. 

Yuuyin tuungyi shyh tueishirng pinyin werntzyh'de tiaurjiahn. 
Tzaih Jungguor yuuyin buh tuungyi'de jintian, tueishirng pinyin 
werntzyh heen narn. Burguoh jeih'ge wehntir ker'yi faan-guoh'!ai 
kahn. dahjia dou cherngrehn Jungguor yuuyin yinggai tuungyi. 
Pinyin werntzyh jehng shyh dardauh jeih'ge muhbiau'de haau 
gungjyuh. 

Woo'men hair buh nerng chyuehdihng neirjuung pinyin fangfaa 
tzueih hershyh. Muhchiarn, jahnshyr tsaaiyuhng "Jiaanhuah Rormaa 
Tzyh". 

Chiing dahjia tir yihjiahn, yer chiing dahjia jyychu woo'men'de 
tsuohwuh. Gehng yauh chiing dahjia charngshyh chuahngtzuoh, 
haau rahng woo'men buhjiour yoou yirtauh meei yir'ge rern dou 
burbih taih feihlih jiouh nerng jaangwoh'de shiahndaih Hahnwern. 
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SHYYYUHNG JUNGWERN PINYIN 

WERNTZYH'DE YIHSHIE WEHNTIR 

BIANJIRBUH 

BIANJIR SHIN TARNG dihyichi yiihouh, woo'men fashiahn 
shyyyuhng Jungwern pinyin werntzyh heen fangbiahn. Tzyhjir shiee 
dung'shi'de shyr'hou, sykaau yihdiarn yee bur shouh jeihjuung shin 
werntzyh shirngshyh ganraau. Bihngchiee, yinweih burbih shiaang­
dauh tzyh'de turshirng, faanerl rurng'yi baa sykaau jirjung-chiilair. 
Shiee-warn'de dungshi ker'yi heen kuaih'de (yuhng daatzyhji) daa­
chu'lai, heen rurng'yi yuehdur shiougaai. 

Dahn'shy wehntir hair'shy yoou'de. Shiaau wehntir shiahng 
"pirngan" jeih'ge tsyr shyh your "pirng" gen "an" liaang'ge tzyh 
tzuucherng'de. Yuehdur'de shyr'hou heen rurng'yi kahncherng "pirn 
gan". Weih'le jieejyuer jeih'ge wehntir, woo' men tzaih "pirng" her 
"an" jyjian fahng yir'ge ".". Yintsyy, "pirngan" de shierfaa shyh "pirng. 
an". 

Chirtsyh shyh dihsan sheng tzyh biahn diauh'de wehntir. 
Yihban'de gueitzer shyh, your liaang'ge dihsan sheng tzyh'de 
shyr'hou, dihyi'ge dihsan sheng tzyh biahncherng dihehl sheng. 
Bii'fangshuo, "yoou liaang'ge" biahncherng "your liaang'ge", 
"laaushoou" biahncherng "laurshoou", "keeyii" biahncherng "ker'yi". 
Yoou san'ge dihsan sheng tzyh'de shyr'hou, chaansheng liarngjuung 
biahnhuah chirngkuahng. Yihjuung chirngkuahng shyh baa 
chiarnmiahn'de liaang'ge tzyh biahncherng dihehl sheng. 
Bii'fangshuo, "Woo maai bii" biahncherng "Wor mair bii". Yihjuung 
chirngkuahng s,hyh baa dihehl'ge tzyh biahncherng dihehl sheng. 
Jeihyahng, "Wbo maai bii" jiouh cherng'le "Woo mair bii". Yoou 
syh'ge dihsan sheng tzyh'de shyr'hou, biahnhuah chirngkuahng 
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dahjyh yee shyh liarngjuung. Huohjer baa dihyir'ge tzyh gen 
dihsan'ge tzyh biahncherng dihehl sheng, huohjer baa chiarnmiahn 
san'ge tzyh dou biahncherng dihehl sheng. Jeihyahng, "Woo shiaang 
maai bii" jiouh cherng'le "Wor shiaang mair bii", huohjee "Wor shiarng 
mair bii". Yooushyr'hou yir'ge jyuh'tzy shyh warnchyuarn your dihsan 
sheng'de tzyh tzuucherng'de. Bii'fangshuo "Woo shiaang maai wuu 
baa yiitzyy." "Tzyy" yinweih biahncherng chingsheng, ker'yi buh geir 
woo'men mar'fan, bier'de dihsan sheng tzyh kee jiouh buh haau 
dueih'fu'le. Shiahng shahngmiahn'de jeih'ge jyuh'tzy, woo'men 
niahnlair niahnchyuh, hern wuuduahn'de baa 'ta dihng tzuoh "Wor 
shiarng maai wurbar yii'tzy." Liiyour shyh niahn-dauh "maai" de 
shyr'hou yuuchih shahng shyuyauh duhn'yiduhn. Tsyywaih, "keeyii" 
biahncherng "ker'yi", "yiitzyy" chyueh biahncherng "yii'tzy" yee shyh 
chyueshaau gueitzer tzuoh genjyuh'de lih'tzy. Erl dihsan sheng tzyh 
pehng tzaih yihchii suor chaansheng'de yuuyin biahnhuah shyu buh 
shyuyauh biaaushyh-chulair beenshen jiouh shyh yir'ge jyrder 
taauluhn'de wehntir. 

Woo'men suoo yuh-dauh'de tzueih dah wehntir shyh 
tzeen'meyahng jierher tsyrhueih. Shiahng "feiji", "perng'you", 
"tirngchechaang" deeng dou rurng'yi bahn. Keeshyh shiahng jia Iii 
tzueih dah'de nyuuerl yinggai shyh "dah nyuuerl" hairshyh "dah. 
nyuuerl" jiouh buh rurng'yi chyuehdihng'le. Yurfaa shahng rur 
"he en" , "feicharng", "gehng", "tzueih", "jir'le" deeng fuhtsyr gen 
shirngrurng duhngtsyr yinggai liarn tzaih yihchii, shiee tzuoh 
"hernhaau", "feicharnghaau", "gehnghaau", "tzueihhaau", 
"haaujir'le", hairshyh fenkai, shiee tzuoh "hern haau", "feicharng 
haau", "gehng haau", "tzueih haau", "haau jir'le'7 Fangshiahng, 
cherngduh, nerngyuahn her jierguor deeng buryuu yer yoou 
turngyahng'de wehntir. Yinggai shier "tzooujihn'chyu" hairshyh 
"tzoou jihn'chyu"; "chy'deshiah" hairshyh "chy'de shiah" hairshyh "chy 
'deshiah"; "maaidauh'le" hairshyh "maai dauh'le'7 Yauhshyh tzaih 
jiashahng yoounguan'de mirngtsyr, gehng hueih chaansheng shin'de 
wehntir. Yinggai shyh "tzooujihn wu'tzy 'chyu" hairshyh ''tzoou jihn 
wu'tzy 'chyu"? Muhchiarn woo'men jierher tsyrhueih'de fangfaa 
sueirarn yee shyh wuuduahn'de, dahn hair'shy genjyuh liaang'ge 
yinsuh. Yir'ge yinsuh shyh tzyhyih. Bii'fangshuo daihshuh mirngtsyr 
"pirngfanggen" guhrarn liiluhn shahng ker'yi shuo "pirngfang" shyh 
shirngrurng "gen" de, woo'men chyueh jyuer'de yuhng san'ge tzyh 
tzuoh yir'ge mirngtsyr gehng fangbiahn. Yir'ge yinsuh shyh genjyuh 
shuohuah shyr shyhfoou tzyhrarn'de nernggouh tzuuher. 
Biifangshuo jierguoo buryuu "warn'le", nerng heen tzyhrarn'de gen 
duhngtsyr liarn tzaih yihchii, lihrur "chywarn'le", "shieewarn'le". 

------ ------- - -------
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Dahnshyh weih'le guhjir shiangguan mirngtsyr'de charuh, woo'men 
yauh biaaumirng duhngtsyr her buryuu buh turng. Yintsyr woo'men 
yuhng "-" baa duhngstyr her buryuu liarn-chiilair, biaaushyh liarngjee 
guanshih mihchieh, dahnshyh tzuohyuhng buh yiryahng. Jeihyahng 
woo'men jiouh ker'yi shiee "Ta chy-warn'le" huohjee "Ta chy-warn 
fahn'le." 

Wehntir dangrarn buhjyy jeihshie, woo'men dueih wehntir'de 
chuhlir yee hueih yoou buh hershyh'de dihfang. Jeh dou shyuyauh 
dahjia taauluhn jyyjehng. 
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BAIRHUAH SHY SYHSHOOU 

YARNG LIARNSHENG 

Yarng Liarnsheng shyh Harvard- Yanjing Rurngyuh Jiauhshouh, tserng duoniarn 
tzaih Meeiguor Harvard Dahshyuer jiau Jungguor lihshyy. 
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Yauh chyurnfang yihchir douhshehng, 
Dahdih tsair your keeguan. 
Daihdeeng chioufeng luohyeh, 
Nahshyr shyur nii huangharn. 

Yijioou syhsan niarn jiouh tzuoh 
Luh chiing 

SHIN TARNG'de perng'you'men jyyjehng. 
Yarng Uarnsheng 
Yijioou baehl niarn 
Liouhyueh shyrehl ryh 

1. K~al]a shyh Fahnwern, Jungwern yinyih weir "chahnah" huohjee "chahnahjian". 

* 
* 
* 
* 

Hual been bur yuahn kai, 
Chunfeng yir'gejihnl'de chuei. 
Shuo: "Nii'men dou deir nuulih! 

Shahngdih jiauh woo lair tsuei." 

* * * • 

Guu'je jihnl'de hurng. 
Yihchun nerng your jiitian? 
Shinshiee behngkai huaduoo, 
Ksana1 diider chianniarn! 
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YARNG LIARNSHENG 13 

Yihjioou syh ehl niarn chiou'tian Hur Shyhjy shian'sheng lair 
Harvard jiaangshyuer, turngshyr tirchahng Jungguor turngshyuer 
tzuoh bairhuah shy. Jeih liarngshoou shyh woo'de chur.nyuutzuoh. 
Shyrtzaih buh haau. Guchier shieetzuoh jihniahn. 

Yijioou ba ehl niarn liouhyueh -
Yarng Liarnsheng jih. 

SHINGUEIYUAHN 

Tzyhgehl daakai liourshengji [dangshyr meir yoou diahnshyh], 
Laauyer dangbing shauhyer shiaau; 
Jeihjang pian'tzy jen buhlirl Uiouhshyh bur huaih], 
Yauh yoou rern tiauh'tiau duor'me haau! 

SHINCHUSAIH 

Liaang'ge bing taangtzaih shafa shahng tahnchih, 
Shuo fahng'lejiah jeihjii tian jen marng; 
Tiauhwur, daapair, daih kahndiahnyiing, 
Yauh shueihjiauh hairdeei shahng yirng lii'de chuarng. 
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(Lihng yihshoou wurtir yee shyh syhehl niarn tzuoh'de.) 

Yihchu shih kuaih chahng-warn'de shyr'hou, 
Yihparn chir kuaih shiah-warn'de shyr'hou, 
Rern jiahnjiahn'de jyuahn'le 
Keh mahnmahn'de sahn'le, 
Deng faandauh liahng 'deduo, 
Haaushiahng shyh guu'je jihnl'de shuo: 
"Mirng'tian jiann, mirng'tian jiahn." 

Hur shian'sheng dur'le shuo rahng 'ta shiarngchii 
Warng Anshyr'de 

"Rem sahn miauhmem denghuoo jihng, dur shyurn tsarnmehng lih 
duoshyr." N ah shyh Suhngchaur'de bairhuah shy. 
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LIAANG'GE NYUUWAR 

YURCHIAUR 

NEIHYIH niarn shuujiah, DUjiangyahn jyue'le koou, Cherngdu 
yirdaih'de shiangshiah dou yan'le dahshueei. Woo'men'de 
shiaaushyuer yan-daau'le haurjiijian jiauhshyh. Dahshueei tueih'le 
yiihouh, shyuershiauh maai'le heen duo muhtsair, waapiahn, 
shern'me'de, duei tzaih tsauchaang shahng. 

Woo tzueih haau'de perng'you jiauh Tsaih Shuhyuhn. Ta 
meir'you muu'chin, bah'ba tzaih woo'men shiaaushyuer dang 
wernshuyuarn. Ta gen ta waihpor, bah'ba her ta dih'di yihjia'tzy dou 
juh tzaih shiaaushyuer'de suhsheh Iii. Ta'de bah'ba heen aih hejioou, 
charngcharng tahnchih; woo'de bah'ba heen aih daapair, yinweih 
shu'de shyr'hou duo, charngcharng yinchern'je liaan. Woo'men'de 
bah'ba dou burdah gen woo'men shuohuah. Ta waihpor gen woo rna 
dou heen marng, sueirarn yoou'de shyr'hou geir woo'men jiaang 
guh'shy, kee'shy buh nerng charng jiaang. Woo'men'de dih'di'men 
yee gen woo'men warl-buhchiilair. 

Chur'le pai pirchiour, ti jiahn'tzy, woo'men tzueih shii'huan 
tzuoh'de shyh'ching shyh jiaang guhshyh her chahng Syhchuan shih. 
Heen duo guhshyh jiaang'le haurjiibiahn, kee'shy hair shyh haauting. 
Syhchuan shih dou shyh tzyhjii bian'de. Woo'men yoou'de shyr'hou 
yarn yoouchiarn'de shiaur'jie, yoou'de shyr'hou yaan shouhkuu'de 
nurngrern'de nyuuerl, yoou'de shyr'hou shyh gungjuu. Woo tzueih 
shii'huan yaan Huangjiang Nyuushiar, charngcharng deei jiouh Tsaih 
Shuhyuhn yaan'de yoouchiarn shiaur'jie huoh gungjuu. 

Dahshueei rahng woo'men heen gau'shing. Tsurnglair meir 
jiahn-guoh neh'me duo'de shueei, liarn shyuershiauh'de jiauhshyh 

Yurchiour shyh yir'ge jiotimg juufuh, hem shii'huon jyrwuh. 
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dou chung-daau'le haurjiijian. Duei tzaih tsauchaang shahng'de 
muhtsair, waapiahn, shern'me'de dueih woo'men dou shyh 
yoouyih'sy'de dung'shi. 

Yihtian shiahwuu, woo'men tzaih muhtsair duei jungjiahl war\. 
Wor bar liaang gen charng muhtiaur pirngshirng'de fahng tzaih 
dih'shang. Woo youh fahng liaang gen duaan yihdiaal'de muhtiaur 
tzaih liaangbian, shirng-cherng'le yir'ge ~ tzyh. Jeihyahng yihtserng 
yihtserng baa muhtiaur jiah-chiilair. Hurarn, woo fashiahn jiah­
chiilair'de dung'shi heen shiahng yirtzuoh yoou syhmiahn chiarng'de 
shiaau farng'tzy. Yihjuung wurfaa shirngrurng'de shihngfehn shiahng 
diahnliour yiryahng tung-dauh woo chyuarnshen. "Tsaih Shuhyuhn! 
Nii kahn, shiahng bur shiahng yir'ge farng'tzy?" 

"Ah! Jen shiahng, jen haau! Woo'men ker'yi baa jeih bahnbian 
gaih-chiilair, neih bahnbian dang mern." Woo'de shin shihngfehn'de 
pupu tiauh, ta'de liarn yee gaushihng 'de fahurng. Woo'men dou 
toutou'de shiahng syhjou kahn'lekahn. Jii'ge narn hair'tzy jehng tzaih 
nahl warn'de chiijihn, meir juhyih-dauh woo'men. 

Woo dueih Tsaih Shuhyuhn shuo, "Woo'men tzaih jeih 
bahnbian bair jiikuaih muhtiaur, pu shahng waa, jiouh shyh wudiing." 

Wudirng heen kuaih jiouh gaih-haau'le. Kahnkahn meir rern 
juhyih, woo'men dou tsurng lihng yihbian chaang'je'de koou kuah­
'jin'chyu. Lii'tou ganghaau ker'yi rahng woo' men tzuoh-shiah, bar 
tueei shenjyr. 

"Oh! Taih haau'le, woo'men tzyhjii'de farng'tzy," woo shuo. 
"Tsaih Shuhyuhn, nir jiaang 'ge guh'shy." 

"Niourlarng Jynyuu haau buh baau?" ta wehn. 
"Buh haau," woo shuo, "Niourlarng Jynyuu tzuor'tian jiaang­

guoh'le. Woo yauh ting Gerlirn Turnghuah." 
Tzuoh tzaih shiaau farng'tzy Iii, waihmiahn'de rern kahn-burjiahn 

woo'men, woo'men chyueh ker'yi tsurng muhtiaur jyjian'de fehngshih 
kahn- chu'chyu. Woo shiahng niaau tzaih wo'li yiryahng'de gaandauh 
anchyuarn shu'fu. Tsaih Shuhyuhn jiaang'le Hurngmeirgueih her 
Bairmeirgueih. Rarnhouh wor yer jiaang'le Jihgung yuhng bir'ti geei 
rern jyhbihng'de guh'shy. 

Buhjy buhjyuer dauh'le kuaih chy waanfahn'de shyr'hou. 
Woo'men yuehlairyueh shii'huan woo'men'de shiaau farng 'tzy. Woo 
shuo, "Woo'men jin'tian waan'shang tzaih jeh'li shueihjiauh haau buh 
haau?" Tsaih Shuhyuhn maashahng tzahncherng, bihngchiee chu 
jur'yi, "Nii shuo nii dauh woojia shueih, woo shuo woo dauh niijia 
shueih." "Hair yauh yihdiaan chiarn maai tarng her lahjur," woo 
shuo. "Dueih, dueih, woo'men yee yauh yihrern nar yihtiaur 
taan'tzy. " 
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Woo yirluh paau-hueir jia. Jihn rnern jiouh raang, "Ma! Jin'tian 
waan'shang woo tzaih Tsaih Shuhyuhn jia shueih." Woo rna jehng 
tzaih nahl yuh'bei waanfahn. Ta juaan-guoh tour lair, wehn, "Tsaih 
Shuhyuhn'de waihpor shuo ker'yi 'rna?" "Ker'yi, ta waihpor yauh woo 
chyuh." "Nii dauh nahl yauh ting ta waihpor'de huah." "Woo yirdihng 
ting ta waihpor'de huah! Ma, nii nerng buh nerng geir wor wuurnaur 
chiarn? Woo'rnen yauh rnair diaan dung'shi chy. Vee yauh yihtiaur 
taan'tzy; ta jia'de beih'tzy burgouh." Woo rna kahn'jian woo chyuh la 
taan'tzy, jiouh shuo, "Jir shern'rne? Hair rneir chy waanfahn 'ne!" 
Woo shuo, "Woo tzaih Tsaih Shuhyuhn jia chy waanfahn." 

Chu'le rnern, woo youh tiauh'je paau-hueir shyuershiauh 
tsauchaang nahl. Tsaih Shuhyuhn'de jia jiouh tzaih tsauchaang 
yihbian, suor'yi ta bir woo shian dauh, yii'jing tzaih nahl deeng'je woo. 
Woo'rnen bar taan'tzy fahng-jihn shiaau wu'tzy Iii, gau­
gaushihngshing'de chyuh rnaai'le woo'rnen yauh'de dung'shi. 

Tianseh jiahnjiahn ahn-shiahlair. Woo'rnen bahn taang tzaih 
shiaau wu'tzy Iii. Sachirrnaa'de shiangweih hair liour tzaih tzueir'li, 
shoou shahng yee hair your heen duo huasheng her haur jiilih tarng. 
Buhjioou, heirurng yiryahng'de tiankung chushiahn'le shyuuduo 
shing'shing. Chiitour jehl jiike, nahl jiike, rnahnrnanl'de rnaantian dou 
shyh. Yihshaan yihshaan, shyy tiankung kahn-buhchulair shyh hei'de 
hair'shy shenlarn'de. Liarngfeng charng'chang tsurng rnuhtiaur 
fehngshih chuei-jihn. Chu'le shiaau churng'tzy jiauh, yihdiaan bier'de 
sheng'yin yee rneir'you. Wor yooushyr dah jeng'je yaan'jing, 
juanshin'de kahn neihshie shernrnih'de shing'shing, yooushyr bahn 
bih'je yaan, ting Tsaih Shuhyuhn jiaang guh'shy. Woo shin'li yoou 
yihjuung shuo-buhchu'de tiarnrnih. Woo bahrna chaaujiah, Tsaih 
Shuyuhn rneir'you rna'rna deeng tuhngkuu'de shyh'ching dou buh 
tsurntzaih'le. Shyhjieh shyh neh'rne warnrneei. 

"YYyya-a-a-a!!" shyh kai-kai yirshahn rnuhrnern'de shayaa 
sheng'yin. Nah sheng'yin tzaih chernjihng'de yeh'li tehbier 
shaiaangliahng, bar woo gen Tsaih Shuhyuhn dou shiah'le yirtiauh. 
Woo'rnen dou bih-shahng tzueei, tzuoh-chiilair. 

"Aiyah! Your gueei," yir'ge dah narnrern chyjing'de shuo. 
"Muhtsair duei'li yoou liahng!" "Pu!" woo lihkeh baa lahjur chuei­
rnieh'le, shinkoou burjuh'de tiauh. "Yir? tzeen'rne liahng rneir'you'le? 

Woo gaandauh woo'de tourpir fajiin. Chahnahjian shiahng 'ge 
rnuh'tou rern yihban, daidai'de kahn'je tiankung. Sueirarn jyr yoou 
shyrjir rniaau, dahn'shy nah shyrjir rniaau haaushiahng jii'ge jungtour. 
Woo nerng gaanjyuer-dauh Tsaih Shuhyuhn gen woo yiryahng 
jiinjang. Woo'rnen shiahng Iianng'ge deengdaih kuaih'tzyshoou'de 
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syychiour. Shyrjir rniaur yiihouh, woo'de liaang'ge yaanchiour 
ganghaau dueih-juun'le liaang'ge shiahngshiah kahn'de faliahng'de 
yaanchiour. Nah shyh woo hern shiihuan'de rneeishuh laaushy, 
Liour laaushy. Ta yee juh tzaih suhsheh Iii; ta juh'de neihpair suhsheh 
jiouh tzaih tsauchaang dueihrniahn. Liour laaushy'de yaanchiour 
tsurng woo juahn-dauh Tsaih Shuhyuhn, youh tsurng Tsaih 
Shuhyuhn juahn-hueir woo. "Nii'rnen liaang'ge gaankuaih hueirjia 
shueihjiauh ba!" Woo'rnen huanghuangjangjang'de par-chulair. 
Liour laaushy suhng woo'rnen dauh Tsaih Shuhyuhn jia. "Nii'rnen 
tzaih rnuh'tou dueih'li diaan lah'ju heen weirshiaan," Liour laaushy 
shuo. 

Mern kai'le. Tsaih Shuhyuhn youh hei youh pahng'de waihpor 
kahnjiahn woo'rnen, yaan'jing dehng 'de gen jin.yur yiryahng dah. 
Liour laaushy shoou shahng nar'je yarshua her tarngtsyr charbei, baa 
ta'de fashiahn shuo'le yirbiahn. 

Tsaih Shuhyuhn'de waihpor yirrniahn yaur'je hueibair'de tour 
yirrniahn narnnarn'de shuo, "Jeih liaang'ge nyuuwar, jeih liaang'ge 
nyuuwar." Tsaih Shuhyuhn 'de bah'ba yer chiilair'le. Ta tahn'le tahn 
chih, chyueh rneir shuo shern'rne. Tsaih Shuhyuhn'de dih'di kahn'je 
woo'rnen yihjyr shiauh. Liour laaushy tzaih dauhshieh sheng jung 
lirkai'le. 

"Yauh syy rna?" Tsaih Shuhyuhn'de waihpor baa ta'de jeentour, 
shahn'tzy, shern'rne'de nuor-dauh dah jurchuarng'de yihtour, 
kauhjihn Tsaih Shuhyuhn'de dih'di, geir woo'rnen terng-chu dih'fang. 
Ta bihng bur kahn woo'rnen, jyy mah, "Nii'rnen liaang'ge bur pah 
gueei, yee bur pah sher 'rna? Gang jaang-guoh dahshueei, sher 
waanshahng hueih chulair luahn paau. Nii'rnen daan'tzy tzeh'rne dah, 
gaan shueih tzaih yuahn'tzy lii! Bur pah sher 'rna? Yauhbur'shy Liour 
laaushy chu'lai shuayar, nii'rnen jintian waanshahng bur beih sher 
yaau tsair guaih!" 

Woo'rnen dou shahng'le dah jurchuarng. Tsaih Shuhyuhn'de 
dih'di, ta waihpor, Tsaih Shuhyuhn, rarnhouh shyh woo, shiahng 
syhtiaur yur 'yiryahng'de taang tzaih dah jurchuarng shahng. Woo 
buhjioou jiouh shueih-jaur'le. 

• * • • • • 

Woo tzuoh 'tzai woo dahshyuer turngban'de kehting Iii, ting ta 
shuo-warn'le ta turngniarn'de jeih yirduahn waangshyh. "Nii gen 
Tsaih Shuhyuhn hair baauchyr liarnshih rna?" woo wehn. 

"Narlii hair yoou shern'rne liarnshih! Syhba niarn ta'rnen yihjia 
dou hueir-dauh Guaangshi laaujia, syhjioou niarn woo gen fuhrnuu 
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her dihdi'men dauh'le Tairwan, tzaih yee mei'you ta'de shiau'shi'le. 
Woo niahn chujung'de shyr'hou charngcharng mehngjiahn 'tao Yoou 
yirtsyh mehngjiahn hueir-dauh Cherngdu. Yoourern gauh'su woo ta 
syy'le. Woo yarn'je woo'men shiaaushyuer parngbian neihtiaur her 
tzoou, jaau ta'de fern. Tzeen'me jaau yer jaau-burdauh, jiouh ku'je 
shiing'le." , 

"Nii'de neihweih laaushy 'ne? Dauh Tairwan chyuh'le meir'you?" 
"Ta dauhshyh chyuh'le, kee'shy yoouyirtsyh chir tzyhshirngche 

beih dah kaache juahng'le, syy'le." 
"Haih! tian yoou burtseh fengyurn, rern yoou dahnshi huohfur." 
"Kee bur shyh rna! Ta shyh 'ge feicharng haau'de rern. Dauh 

Tairwan yiihouh, woo tzaih ta jia hair kahnjiahn ta baauliour'je heen 
duo woo'men shiaaushyr'hou huah'de huah." 

Jeih shyr'hou woo perng'you'de dursheng nyuuerl jihnlair'le. Ta 
shuo, "Mom, I'm going to stay overnight at Mary's home. Will you or 
daddy drive me there around six o'clock?" 

"Of course, my dear." 
Woo perng'you hueirdar'le nyuuerl'de wehntir, hueir-guoh tour 

lair dueih woo shuo. "Yauh'shy woo her wor nyuuerl gen wor 
rnuu'chin yiryahng, dou ehlshyr tzuooyouh jiehun, woo shiahntzaih 
buh yee tzuoh'le waihpor'le rna? Dahgaih yee bur hueih dauh 
Meeiguor lair'le." Woo'men liaang'ge syhshyrduo sueih'de jungniarn 
fuhrern shiangdueih yir shiauh, jyur-chii'le woo'rnen'de charbei. 
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NARN Tairwan, wuushyr niarndaih, jioouyueh'de yihtian. 
Taihyarng bur dah, yinweih yurntserng heen houh. Keeshyh hair­
shyh heen reh. Ta chir'je yirliahng jiouh tzyhshirngche, shyyjihn'de 
tsaai tahbaan. Dahnhuarng' de maaluh shahng your heen duo shiaau 
shyr'tou. Luhmiahn buh pirng, youh charngcharng shahng po shiah 
po. 

Ta'de shinchirng gen tianchih yiryahng chernmehn. Dang 
laaushy! Haih, tianshiah tzaih meir'you bii jeih gehng rahng ta 
narnshouh'de'le. Chusan'de shyr'hou, tingjiahn yooushie 
turngshyuer shuo yauh chyuh kaau shyfahn shyuershiauh, shin Iii 
jinburjuh keeliarn ta'men. "Buh shyur jiaanghuah! Tzuoh-haau! Nii'de 
been'tzy ne? Tzaih buh jiau gungkeh jiouh dar shooushin!. .. " 
Jeihjurng jeengtian dueih shiaauhairl wawa jiauh'de shenghuor tzyhjii 
jyuerdueih shouh-buhliaau. Keeshyh shiahntzaih ta chyueh shyfahn 
bihyeh'le, jehng chir'je yirIiahng tzyhshirngche dauh fenfa'de 
shiaaushyuer chyuh bauhdauh. Jidih jyuahntsun lii'de shyuuduo 
bormuu'men tserng shuo nyuuhair'tzy tzueih haau shyuer huh'shy 
huohjee niahn shyfahn. Gungtzuoh weendihng, jiahrern yee 
rurngyih. Jeh tzueih rahng 'ta shengchih. 

Luhshahng meir'you bier'de rern, syhjou heen kungkuahng. Ta 
shaushau jyuer'de shu'fu yihdiaal. Ta moo-chyuh ertour shahng'de 
hahnlih, ahn.ahn wehn tzyhjii, "Yuung.an Guorshiaau shyh'ge 
shern'me yahng'tzy? Ta'men hueih yauh woo jiau jiiniarnjir?" 

Yih shiaang-dauh jiaushu, ta youh jyuusahng-chiilair, "Nerng 

Luor Tau shyh yir'ge jiau Hahnyuu'de laaushy. 
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tzuoh lauushy 'me? Diniarnjir'de shiaauhairl genbeen buh 
duungshyh, tzeen'me nerng rahng ta'men an.anjihngjihng'de 
shahngkeh? Gauniarnjir'de lihshyy dihlii, tzyhjii jydauh duorshaau? 
Yourchir shyh suahnshuh, taauyahn jir'le!" Yihshyrjian, bian 
jiauh.anh, yirnchii duhngji, gehbier furdaau ... , yirdahduei'de 
jiauhyuh mirngtsyr piau lair piau chyuh, meiryoou tourshyuh. Ta'de 
shin jiaanjyr bii yurntserng gehng yinchern. Hahn yiijing shy'le ta'de 
yoou dah yuarn liing'tzy yichyurn'de houhbeih. 

Chir'le dahyue syhshyrjii fenjung, dauh'le yir'ge shiaau jehn. 
Shiaau jehn jyr yoou yihtiaur jie. Heen duo juhhuh sahnbuh tzaih 
shuh her jur'tzy jungjian. Jie yihtour'de Yuung.an Guorshiaur heen 
rurng'yi kahn-chulair. Weirchiarng lii'de hurngjuan pirngfarng 
feicharng shiarnyaan. 

Weirchiarng mern shahng yirkuaih herngmuh shiee'je jioou'ge 
fangkuaihltzyh: " ~ ~1t fJ, jj<. ~ lfj ~ .j., f "(Gaushyurngshiahn 
Yuung.an Guormirn Shiaaushyuer). Ta jinburjuh yourdiaal fahuang. 
Yirchieh dou heen mohsheng, youh dou heen shinchir. Ta jyuer'de 
jiinjang, youh jyuer'de haaushiahng lyuushirng-dauh yir'ge shin 
dih'fang. 

Ta bar shoou shahng her liaan shahng'de hahn dou tsa-gan'le, 
tuei'je che'tzy tsurng dahmern tzoou-jihnchyuh. Syhpair hurngjuan 
farng'tzy geh jahn yihfang. Dangjung shyh 'ge dah tsauchaang. 
Shenhuei yarnseh'de nir dih saau-de heen gan'jing. Heen duo 
jiauhshyh Iii chuarn-chu'lai shahngkeh'de sheng'yin. 

Ta chy'le yih jingo Tzaih ta chiarnmiahn buh yuaan'de dih'fang, 
yoou sansyhshyr'ge nyuuhair'tzy, yihpair yihpair, hern jeengchir'de 
gueih tzaih dih shahng. Ta'men'de tour'fa gen ta tzyhjii'de 
chahbuhduo, dou hern duaan, jyyshyh ta'men'de gehng duaan, tzaih 
eel'duo shahng'tou, bihngchiee chiarnmiahn yoou liourhaai; 
biaujuun'de meih'mei tour. Ta'men da'la'je bor'tzy, gueih tzaih nahlii, 
yihdiaan sheng'yin yee meiryoou. 

"Ta'men fahn'le shern'me tsuoh? Jeihyahng chyuarnban 
fargueih!" ta' dueih tzyhjii shuo, turngshyr shiarng-chii bihyeh 
diarnlii shahng shiauhjaang shuo'de huah: "Nii'men shyh 
shyfahn bihyehsheng, shyh peiryaang guorjia youhmiaur'de 
yuarnding. Nii'men yauh yuhng aih'de jiauhyuh, chianwahn 
buryauh tiifar neihshie hair'tzy'men!" Yaanchiarn'de 
nyuuhair'tzy kahnchiilair shyh wuuliouhniarnjir'de shyuer'sheng, 
yoou'de jihng shiahng yoou shyrsyhwuu sueih'le. Taihyarng 
sueirarn beih yurntserng daangjuh, weilih hairshyh heen dah. 
"Tzeen'me nerng fargueih!? Tzeen'me nerng far nyuuhair'tzy 
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gueih!?" Ta fehnfehn'de shiaang. Nyuuhair'tzy'men dou 
chuan'je tsaauhuarng buh chehnshan, hei buh chyurn'tzy. 
Ta'men'de yaanjing shiahngshiah kahn'je dih, tzueeichurn 
piee'je. Your jii'ge Iiaanseh tsangbair, shernjingjyh'de nie'je 
chyun'tzy bianl. Tsauchaang yirdihng heen yihng, yinweih heen 
duo nyuuhair'tzy'men tzaih toutou'de nuorduhng shigaih. 
"Hehng!" Ta shengchih'de dueih tzyhjii shuo, "Neih'ge laaushy 
yirdihng shyh 'ge narn'de." 

Ta baa tzyhshirngche tirng tzaih jyr yoou wuyarn'de 
tzooularng shahng. Jeih tzooularng yirmiahn shyh bahngungshyh 
her jiijian jiauhshyh, yirmiahn shyh tsauchaang. Ta youh tsa'ie 
tsa hahn, nar'je fenfashihn, tzoou-jihn bahngungshyh. Yihyaan 
jiouh kahnjiahn heen duo bahngungjuo, yihjang jie yihjang, 
miahndueihmiahn'de pair-cherng Iiaangharng. Liaangtour your 
Iiaangjang dandur'de juo'tzy. Chur'le jeih Iiaangjang juo'tzy 
yiiwaih, bier'de juo'tzy shahng dou duei-maan'le been'tzy, 
mohshueeipirng, bii, charbei, shern'me'de. Your jii'ge meir'you 
keh'de laaushy jehngtzaih gaai tzuohyeh, yihbian shuoshuo 
shiauhshiauh. Ta'men kahnjiahn 'ta tzoou-jihn bahngungshyh, 
muhguang jiouh dou jirjung tzaih 'ta shenshahng. Ta jahn tzaih 
mernkoou, buh jydauh yinggai gen ta'men daajau'hu hairshyh 
buh yinggai. Jehshyr tzuoh tzaih yihtour jUo'tzy houh'de yir'ge 
shouhshouh'de jungniarn narntzyy jahn-chiilair'le. Ta yirmiahn 
shiahng mernkour tzoou, yirmiahn wehn, "Suh[shyh] Warng 
Laausu[shy] ma?" Rarnhouh ta jiehshau tzyhjii, "Woo suh 
Yuung.an Guorshiaau'de jiauhwuhtzuu[juu]rehn Lirn Jihnyarng." 
Ta baa fenfashihn dihgeei Lirn juurehn. Lirn juurehn kahn'le kahn 
shihn, shuo, "Hern haau, Warng laausu suh Tairnarn su[shy]fahn 
bihyeh'de." Lirn juurehn'de guoryuu your heen juhng'de Tairwan 
koouyin, dahnshyh heen liourlih. Ta jyy'je tzuoh tzaih Iihng 
yihtour'de yir'ge sanshyr sueih tzuooyouh'de narntzyy shuo, 
"Nahweih suh Yuung.an Guorshiaau shyuhndauhtzuurehn Chern 
Mirngshyurng." Youh jyy'je parngbian'de yir'ge wuushyr duo 
sueih'de narntzyy, "Jieh[Jeih] weih suh Iiouhniarn Jungban Su 
laausu." Jeihyahng jiehshauh'le wuu'ge laaushy. Yoou yir'ge 
nyur laaushy, airaai pahngpahng'de, yaanjing heen shih, yihjyr 
shiauh'je kahn 'tao Ta jyrjyuer'de gaandauh nah shyh yir'ge 
taih'tai. Ta'men Iiaang'ge sueirarn dou shyh nyuu'de, birtsyy 
chyueh ger'de hern yuaan. 

Lirn juurehn'de bahngungjuo houhmiahn yoou yihjian yuhng 
bo'li chuang her muhbaan chiarng jiahnger-cherng'de shiaau 
wu'tzy. Nah jiouhshyh shiauhjaang bahngungshyh. Shiauhjarng 
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yee shyh Tairwanrern. Ta yee shouhshouh'de, kahnchiilair 
wuuliouhshyr sueih'le, hur'tzy gua'de heen gan'jing. 

Tsurng shiauhjaangshyh chu'lai, ta jyuer'de hunhun'de. 
Neihshie laaushy'de shihng yihjuarnyaan dou jih-buhder'le. 

Lirn juurehn shuo, "Nii jiau yihniarnjir hahn[her] ehlniarnjir 
Aihban." Ta heen buh mirng'bai. Jiau liaang'ge banjir? Lirn 
juurehn shiaanrarn kahnchulair ta'de yirhuoh, jihshyuh shuo, 
"Jungban, Shiauhban hahn Rernban tzaih beenbun 
sahngkoh[shahngkeh]. Aihban tzaih Yuung.an Guorshiaau 
hun[fen]buh. Hunbuh shyuersen['sheng] burgouh, suoryii yi ehl 
niarnjir herchiilair. Hunbuh tzaih haaibian. Woo shiahntzaih daih 
nii dauh nahlii chyuh." 

Ta yih tingshuo ker'yi lirkai jiouh buhyourtzyhjuu'de shu'le 
yihkoou chih. Fenbuh tzaih naal ta buh jydauh, shern'me 
yahng'tzy yee buh jydauh. Dahn'shy jeih'ge yoou ehlshyrjii'ge 
banjir'de shyuershiauh rahng ta haihpah, tehbiershyh gen 
ehlshyrjii'ge Tairwan laaushy tzuoh tzaih yir'ge bahngungshyh. 
Wurluhnrurher, fenbuh yirdihng burhueih yoou tzeh'me duo rern. 

Ta tsa-chyuh bir'tzytour shehnchu'de hahn, heen 
gaushihng'de gen'je Lirn juurehn. Ta kahnjiahn neihshie 
nyuuhair'tzy hair gueih tzaih nahl. 

Ta her Lirn juurehn dou shahng'le tzyhshirngche, Lirn 
juurehn tzaih chiarn, ta tzaih houh, shiahng Yuung.an Guorshiaau 
fenbuh chir-chyuh. 

Luh bii lairshyr'de dahnhuarng maaluh jaai 'deduo. 
Luhmiahn cherngshiahn shenhueiseh. Syhjou'de shuh yuehlair 
yueh shaau. Luh liaangbian chushiahn heen duo fang'de huohjee 
charngfang'de shueei chyr'tzy. Ta shiaaushin'de baa'je 
lurngtour, yihbian syhmiahn jangwahng. Jeihjuung hueihuei'de, 
pirngpirng tarntaan'de, your shyuuduo shueei chyr'tzy'de 
haaibian jiingwuh hairshyh touryirtsyh kahnjiahn. Ta chujung 
shyr'hou haurjiitsyh gen turngshyuer chir tzyhshirngche dauh 
haaibian chyuh, keeshyh tsurnglair meir kahnjiahn guoh 
jeihyahng'de shueei chyr'tzy. Yihguu shingshiarn'de chihweih 
piaufur tzaih kungchih lii. Eelbian yee chuarnlair jehnjehn haaitau 
sheng. Haaifeng baa ta'de tour'fa chueichiilair. Ta gaandauh 
heen liarngshuaang. Jeih yirchieh dou rahng 'ta tzahnshyr 
wahng'le jiaushu'de kur.naau. 

Shueei chyr'tzy'de jihntour shyh yirdahpiahn fahnbair'de shatan, 
yarnshen dauh hernyuaan hernyuaan'de dih'fang. Fuhjihn yoou 
yir'ge shiaau tsun'tzy. Susu luohluoh'de yoou yihshie maurtsaur aai 
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farng'tzy. Yuarnyuaan'de ker'yi kahnjiahn tsun'tsy chiarnmiahn yoou 
yir'ge guarngchaang. Guarngchaang yihbian yoou yir'ge 
shiaaumiauh. Yihju dah rurngshuh, shiahng yihbaa dah yursaan, 
jejuh bahn'ge guarngchaang. Shyuuduo rernjia mernkoou shaih'je 
yurwaang. Haaibian yer yoou yihshie dahdah shiaursrnaau'de 
muhchuarn. Yihshie haaiou her ta burrehnshyh'de niaau huohjee fei 
huohjee tzaih shatan shahng jaau dung'shi chy. 

Yuung.an Guorshiaau fenbuh burdahn meir'you weirchiarng, 
yee meir'you tsauchaang. Shyuershiauh'de chyuarnbuh jiahnjur jyy 
shyh yirduhng shiandaih pirngfarng. Dah bo'li chuang'hu her 
shueeinir chiarng shiahng shifang jiahnjur, pu'je shenhueiseh 
waapiahn'de wudiing shiahng Jungguor jiahnjur. Farng'tzy jiouh jiahn 
tzaih shatan shahng, jiinkauh'je haai. 

Yihtiaur shueeinir shiaaudauh baa farng'tzy gen shueeichyr'tzy 
jihntour'de tir.anh liarnchiilair. Yauhshyh meir'you jeihtiaur 
shiaaudauh, tsurng tir.anh dauh farng'tzy chyuh, jiouh fei tzaih sha 
shahng tzoou buhkee. 

Ta'men tsurng shiaaudauh chirguohchyuh. Baa che fahng tzaih 
wuyarn shiah'de shueeinir tzooularng shahng. Ta'men baa che bair 
haur yiichiarn, yir'ge niarnchingrern tzauryii tsurng yir'ge mern tzoou­
chulair. Ta shiahng Lirn juurehn daajau'hu, "Lirn tzuurehn haau." 

"Shyur laausu haau," Lirn juurehn hueirdar, rarnhouh jiehshauh 
neih'ge niarnchingrern shuo, "Jiehweih suh hunbuh tzuurehn Shyur 
laausu." Youh juaanguoh shen lair shuo, "Jiehweih suh shinlair'de 
Warng laausu." Niarnchingrern yoou yihshuang heen chingcheh'de 
yaanjing. Ta shahngshen weiwei shiahngchiarn ching, youhshoou 
shenchulair, jyy'je ta gang tsurng liimiahn tzoouchulair'de mern. 

San'ge rern dou jihn'le wu'tzy. Nah jiouhshyh fenbuh'de 
bahngungshyh. Shiaurshiaau'de yihjian wu'tzy, fahng'je liaangjang 
bahngungjuo. Chiarng her dih dou shyh shueeinir jiahn'de. Wu'tzy 
yihtour shyh mern, yihtour shyr yir'ge dah chuang'hu. Tsurng 
chuang'hu ker'yi kahnjiahn wu'tzy parngbian'de aai shuhtsurng her 
shuhtsurng houhmiahn'de haailahng. 

Shyur laaushy sueirarn shyh fenbuh'de juurehn, meei shingchi 
chyueh jyy dauh fenbuh lair Iiaangtsyh. Ta shyfahn bihyeh 
jyyburguoh liaangniarn, hair shiaanchu yir'ge shyuer'sheng'de jyujiin. 
Jeenggeh fenbuh chur'le neihjian bahngungshyh, jiouh jyr yoou 
yihjian her bahngungshyh Iiarn'je'de jiauhshyh. Chiarn'tou­
'de yirpiahn shatan jiouhshyh shiauhyuarn. Yuarnlair 
Yuung.anshiang'de juhjiahuh chur'le shaaushuh nurngmirn yiiwaih 
duobahn shyh yurmirn her yarnmirn. Lairshyr jingguoh'de shyuuduo 
shueei chyr'tzy dou shyh yarntiarn. 
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Ta kahn'je yaanchiarn'de niarnching turngshyh, chuang waih 
fannguun'de dahhaai, ting'je jehnjehn lahngtau sheng, tzaih 
jihngweih jung youh gaandauh yihsy chinchieh. Ta'de shin 
fahngsung'le, ahn.ahn'de tzyhjii dueih tzhyjii shuo, "Mirngtian tzaih 
kahn;kan shyuer'sheng shyh tzeenyahng'de 'ba!" 

VV' 

\\ \ , 
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WEIHSHERN'ME YAUH YARNJIOUH 

JUNGGUOR KESHYUERSHYY? 

PAN JIRSHING 

KESHYUERSHVY shyh jiehyur keshyuer jihsuh her 
lihshyyshyuer jyjian'de bianyuarn keshyuer. Ta juuyauh yuhnyuhng 
keshyuer jihshuh he lihshyyshyuer'de jyshyh gen shoouduahn lair 
yarnjiouh keshyuer jihshuh'de fasheng her fajaan guohcherng. 
Jungguor keshyuershyy'de yarnjiouh dueihshiahng shyh Jungguor 
keshyuer'de fasheng her fajaan guohcherng. Jihnniarn lair, Jungguor 
her guorwaih dou yoou buhshaau shyuerjee jyhlih yur yarnjiouh 
Jungguor keshyuershyy, bihngchier chyuuder'le kershii'de cherngji. 
Bauhjyy shahng, kanwuh jung chushiahn'le shyuuduo jeihyirleih'de 
wernjang, buhshauu'de juanjuh yee luhshyuh yuungshiahn, yirnchir 
guaangdah durjee'de shihngchyuh. 

Yarnjiouh Jungguor keshyuershyr yoou shern'me yih'yi 'ne? 
Guudaih jerrern Kuung Futzyy shuo-guoh, "Wen guh erl jy shin, ker 
yii weir shy yii ( ~l. ~( ifiJ ~a fUr, as ~~ .~ tip ~ )." Liaurjiee Jungguor 
keshyuer'de guohchyuh, nerng bangjuh woo'men liaurjiee ta'de 
shiahntzaih her jianglair. Jintian'de Jungguor keshyuer shyh tsurng 
tzuortian fajaan guohlair'de. Erlliallrjiee Jungguor'de·keshyuer, jiouh 
shyh liaurjiee Jungguor'de yir'ge tsehmiahn. Guorwaih'de perng­
'you'men weih'le dueih Jungguor yourhaau, dou jihnlih shiaang 
liaurjiee Jungguor. Rurguoo ta'men nerng dur yihshie yoouguan 
Jungguor keshyuershyy'de juhtzuoh huohjee wernjang, yirdihng 
hueih yoou bangjuh. 

Jungguor'de nurngyeh, shoougungyeh her keshyuer jihshuh 
dou your heen youjioou'de lihshyy. Jehngrur Yingguor ke-

Pan Jirshing shiahntzaih tzaih Jungguor Keshyueryuahn Keshyuershyy Yarn­
jiouhsuoo danrehn Yarnjiouh Fuhjiauhshouh. 
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shyuershyyjia Lii Yueseh borshyh (Dr. Joseph Needham) jyy­
chu'lai'de, Jungguor guudaih tzaih keshyuer jihsuh fangmiahn, rur 
tzauhjyr faa, huooyauh, yihnshua shuh, gangtier yeejuh, tsyrchih, 
tsarnsy deeng fangmiahn, dou yoou juhngyauh'de famirng 
chuahngtzauh. Jungguor guudaih hair chushiahn'le buhshaau 
youshiouh'de keshyuerjia, jihshujia, liourshiah'le buhshaau kejih 
juhtzuoh. 

Yarnjiouh Jungguor keshyuershyy nerng hern haau'de 
tzuungjier Jungguor keshyuer jihshuh fajaan'de lihshyy jingyahn, 
yuhng guurern'de cherngbaih-dershy tzuohweir jinrern'de jiehjiahn. 
Jungyi her Jungyauh shyh hern haau'de lih'tzy. Tsurng guudaih 
liourchuarn-shiahlair'de yihshie yiliaur fangfaa rur jenjioou, yauhwuh 
rur rernshen, shiahntzaih dou beih jehngmirng shyh hern 
yooushiauh'de. Lihdaih'de tianshiahng jihluh her dihjehn jihtzaai 
weih shiahndaih dueih tiantii her dihjehn shiahnshiahng'de yarnjiouh 
tirgungle shihtuung'de tsankaau tzyliauh. Guudaih'de mooushie 
chiaurliarng jihshuh her jiahnjur jihshuh, jintian yee charng beih 
yihngyuhng. Jyhyur churn keshyuer liingyuh, Yingguor keshyuerjia 
Dareelwern (Charles Darwin) jiouh tsurng Jungguor keshyuer 
shyyliauh jung jaau-dauh'le ta jiahnlih jihnhuah luhn'de lihshyy 
yuanyuarn. Derguor huahshyuerjia Lirbiishi (Justus von Liebig) tzaih 
diahndihng nurngtzuohwuh yirngyarng liiluhn'de shyr'hou, jirlih 
tzahnyarng Jungguor guudaih nurngyeh shyfeir'de yuarnlii her 
shyrjiahn. Shiahndaih yishyuerjia jehng tsurng Jungguor guudaih 
yishyuer jung huohder yihshie liiluhn shihnshi. Keejiahn, chinglir 
guudaih'de keshyuer jihshuhyirchaan nerng shichyuu shiangdang 
duo yoouyih'de jingyahn her chiifa, shyr "guu" weih "jin" yuhng. . 

Jungguor keshyuershyy shyh Jungguor wuhjyh wernhuahshyy 
her jeenggeh Jungguor lihshyy'de yir'ge buh'fen. Keshyuer jihshuh 
nerng bangjuh tirgau shehhueih shengchaanlih, chuahngtzauh 
wuhjyh tsairfuh, shyy shehhueih jihngjih chiifei, fengfuh rernmirn'de 
wuhjyh wernhuah shenghuor. Yintsyy, yarnjiouh Jungguor 
keshyuershyy yooujuh yur liaurjiee gehgeh lihshyy shyrchi neih 
Jungguor shehhueih'de jingjih juahngkuahng; yooujuh yur liaurjiee 
dangshyr'de jeenggeh shehhueih her lihshyy shirngshyh. Jeh jehng 
shyh guorneihwaih hahnshyuerjia'men feicharng gaan­
shihngchyuh'de yir'ge yarnjiouh liingyuh. Jungguor keshyuer­
shyr yee shyh shyhjieh keshyuershyy'de yir buh'fen. Ta shyh tzaih 
gen shyhjieh geh guor'de keshyuer jihshuh huhshiang jiauliour, 
huhshiang yirngshiaang'de chirngkuahng shiah fajarn-chiilair'de. 
Yarnjiouh Jungguor keshyuershyr yooujuh yur tsuhjihn Jungguor 



28 PAN JIRSHING 

gen chirta guorjia jyjian'de huhshiang liaurjiee her yourhaau, yee 
weih yarnjiouh shyhjieh keshyuershyy tirgung gehng duo'de tzyliauh. 

Yarnjiouh Jungguor keshyuershyy, shooushian yauh shoujir 
guorneihwaih'de yoouguan lihshyy wernshiahn tzyliauh, yourchir 
shyh dihyishoou'de tzyliauh. Jeih fangmiahn'de tzyliauh heen duo, 
burguoh charngcharng shyh fensahn'de, lirngsueih'de, yarnjiouhjee 
yauh shiah yihfan gung'fu lair shihjyh'de kaaujehng, gueinah. 
Faanguohlair, weih'le dueih Jungguor her shyhjieh keshyuershyy 
tzuoh lihshyy'de fenshi, bihshyu shurshih yoouguan'de lihshyy 
beihjiing. Chur'le jeih'ge, hairyauh juhyih dihshiah kaurguu fajyuer 
suoo tirgung'de shin'de shyrwuh tzyliauh. Jeihshie tzyliauh 
yooushyr'hou bii wernshiahn hair juhngyauh, charngcharng nerng 
buuchung huohjee jioujehng wernshiahn jihtzaai'de yirlouh her 
tsuohwuh. Bii'fangshuo, tzauhjyy shuh guohchyuh rehnweir shyh 
Dung-Hahn Tsaih Lurn tzaih 105 niarn famirng'de. Dahn'shy Shi­
Hahn (gungyuarn chiarn 2-1 shyhjih) marjyy'de chutuu, jehngmirng 
tzaau tzaih Tsaih Lurn yiichiarn, jyy jiouh beih famirng'le~ Yintsyy, 
keshyuershyy her kaurguushyuer yoou mihchieh'de guan'shi. 
Burdahn rurtsyy, yarnjiouhjee hair ker'yi tungguoh shiahndaih'de 
keshyuer shoouduahn dueih chutur guuwuh tzuoh fenshi, 
huahyahn, tsurngjung derdauh gehng duo'de kejih tzyliauh her 
shuhjyuh, weih liaurjiee dangshyr'de keshyuer fajarn shueeipirng 
jaau-dauh keekauh'de yijyuh. 

Jungguor keshyuershyy'de neihrurng hern guaangfahn, shehjir 
keshyuer jihshu'de gehgeh liingyuh, burdahn bauluor'le shuhshyuer, 
tianwernshyuer, wuhliishyuer, huahshyuer, dihjyhshyuer her 
shengwuhshyuer deeng jichuu keshyuer, yee bauluor'le 
nurngshyuer, yiyauhshyuer, jishieh her gungcherng deeng 
yihngyuhng keshyuer. Yarnjiouh'de tirtsair shyh duojuung 
duoyahng'de. Ker'yi genjyuh moou yir'ge kehtir tzuoh juantir 
yarnjiouh, rur keshyuerjia juahnjih, guudaih kejih juhtzuoh'de 
jernglii, Jungwaih keshyuer jiauliourshyy, huohjee dueih moou yir'ge 
guuwuh'de fenshi huahyahn; yee ker'yi jendueih moou yir'ge lihshyy 
shyrchi'de keshyuer jihshuh tzuoh duahndaihshyy yarnjiouh; 
huohjee dueih moou yihmern shyuerke'de fajaan tzuoh juankeshyy 
yarnjiouh; gehng juhngyauh'de shyh dueih jeenggeh Jungguor 
keshyuershyy tzuoh tzungher yarnjiouh. 

Jungguor keshyuershyy shyh yihmern shin'de yarnjiouh 
shiahngmuh, dahn'shy ta'de lihshyy chyueh heen jiouryuaan. Tzaau 
tzaih gungyuarn chiarn ehl shyhjih, dah lihshyyjia Symaa Chian jiouh 
tzaih ta'de Shyyjih yih shu jung diahndihng'le jeihshiahng 
gungtzuoh'de kaiduan. Yiihouh lihdaih shyuerjee dou liourshiah'le 
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guanyur keshyuershyy fangmiahn'de jihtzaai. Burguoh, yuhng 
jihndaih keshuer fangfaa jernglir guudaih keshyuer yirchaan'de 
gungtzuoh jyy shyh jihn baai niarn'de shyh. Muhchiarn jeih 
fangmiahn'de yarnjiouh rernyuam fenbuh tzaih Jungguor, Ryhbeen, 
Yihnduh, Auhdahlihyaa her Oujou, Meeijou gehguor, yarnjiouh 
jehnyirng shiangdang keeguan. Sueir'je gehguor shyuerjee'de nuulih, 
jeih'ge yarnjiouh liingyuh yirdihng hueih chyuuder gehng duo'de 
shouhuoh. Chin.aih'de durjee'men, huanyirng nii'men tsanjia 
yarnjiouh Jungguor keshyuershyy'de harnglieh. 
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JEHNGBOR KEH DUAHN YUR YAN 

(YIINGUNG YUARN NIARN) 

JUHYIN 

CHU, Jehng Wuugung chyuu yur Shen, yue Wuujiang. Sheng 
Juanggung jir Gungshur Duahn. Juanggung wuh sheng, jing 
Jiangshyh, guh mirng yue "Wuhseng," sueih wuh jy. Aih Gungshur 
Duahn, yuh Iih jy. Chih chiing yur Wuugung, gung fur shyuu. Jir 
Juanggung jirweih, weih jy chiing Jyh. Gung yue: "Jyh, yarn yih yee, 
Guorshur syy yan, tuo yih weir mihng." Chiing Jing, shyy jyu jy, weih 
jy Jingcherng Taihshur. 

Jaihjuhng yue: "Ducherng guoh bor jyh, guor jy haih yee. Shian 
warng jy jyh, dah du bur guoh san guor jy yi, jung wuu jy yi, shiaur 
jioou jy yi. Jin Jing bur duh, fei jyh yee. Jyun jiang buh kan." Gung 

~J) I -r:if!.: 'i; ¥ f f 1 f3 ~ -t. ~~;: If;. 11-. ~;fJt ~ 0 ~~ 'b: 
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JEHNGBOR TZAIH Y AN 

JENGFUR DUAHN 

YUUYIH 

DANGCHU, Jehng-Wuugung tzaih Shenguor chyuu'le yirweih 
fu'ren, cheng ta weir Wuujiang. Wuujiang sheng'Ie Juanggung her 
Gungshur Duahn. Juanggung shyh dauh'je sheng-shiahiair'de, shyr 
Wuujiang shouh'Ie jingshiah, yurshyh jiouh jiauh 'ta "Wuhsheng 
Oiouh'shy dauh'je sheng'de yih'sy)," yee yintsyy erl tauuyahn 'tao 
Wuujiang heen aih Gungshur Duahn, shiaang lih ta weir taihtzyy, 
jiouh haur jii tsyh shiahng Wuugung chiingchiour. Kee'shy Wuugung 
buh dayihng. Deengdauh Juannggung jirweih yiihouh, Wuujiang 
youh weih Gungshur Duahn chiingchiour jiauhtzuoh Jyh'de jeih'ge 
dih'fang. Juanggung shuo: "Jyh shyh yir'ge shiaanyauh'de shan 
chyu. Guorshur jiouh shyh syy tzaih nahl'de. Rurguor nii yauh bier'de 
dih'fang, woo yirdihng tzunmihng." Yurshyh Wuujiang weih 
Gungshur Duahn chiingchiour jiauhtzuoh Jing'de dih'fang. Juang­
gung rahng Gungshur Duahn dauh nahl chyuh juh, cheng ta weir 
Jingcherng Taihshur. 

Jaihjuhng shuo: "Yir'ge dih'fang'de ducherng yauh'shy 
chauguoh sanchian chyy charng jiouh hueih cherngweir guorjia'de 
huohhaih. Yiichiarn'de warng'de jyhduh (shyh jeihyahng'de): Dah 
cherng buh nerng chauguoh guordu'de san fen jy yi; jung cherng buh 
nerng chauguoh wuu fen jy yi; shiaau cherng buh nerng chauguoh 
jioou fen jy yi. Shiahntzaih Jing'de ducherng buh tzunshoou jeih'ge 
dahshiaau, buh her faajyh. (Nii yauhshyh shiahntzaih buh guaan,) 
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yue: "Jiangshyh yuh jy, yan bih haih?" Dueih yue: "Jiangshyh her 
yahn jy yoou? Buh rur tzaau weir jy suoo, wur shyy tzymahn, mahn 
narn tur yee; mahntsaau your buhkee chur, kuahng jyun jy chuung 
dih hu?" Gung yue: "Duo shirng bur yih, bih tzyh bih, tzyy gu daih jy." 

Jiherl Taihshur mihng shi bii, boh bii ehl yur jii. Gungtzyr Lyuu 
yue: "Guor buh kan ehl, jyun jiang ruoh jy her? Yuh yuu Taihshur, 
chern chiing shyh jy; ruoh fur yuu, tzer chiing chur jy. Wur sheng 
mirn shin." Gung yue: "Wur yung, jiang tzyh jir." 

Taihshur youh shou ehl yii weir jii yih, jyh yur Liinyarn. Tzyyfeng 
yue: "Ker yii. Houh jiang der juhng." Gung yue: "Bur yih bur nih, 
houh jiang beng." 

Taihshur warn jyuh, shahn jiaabing, jyuh tzurshehng, jiang shir 
Jehng. Fu'ren jiang chii jy. Gung wern chir chir, yue: "Ker yii!" Mihng 
Tzyyfeng shuaih jyu ehlbor shehng yii fa Jing. Jing pahn Taihshur 
Duahn. Duahn ruh yur Yan. Gung fa ju Yan. Wuuyueh shinchoou, 
Taihshur chuben Gung. 

fa Il ~;j", ~ 0 ~ It:. e : .' 4: ~ ~~ z. ) . ~ ~~ i! ~ tt (3 : ., ~ 
a p ~ 

t\ 1i1)~ ;L ~ ? 1), to 1- ~ i ~fr , ~ 1t ~~ t ) I ~ li) ~ ; t ~ 
~ ;r, Ojffl; ) :/Pl.J~:L t ~ t! ~ It; f3 :., $ it;r,~ I ')i,' ~ ~) 
-j- -II~1 ~:t f 'l 

~t ifu ~ ~~!p cfu -iip :t t: !Jp l\ ~ G 0 / t-\ ~ g e : ., ~~, ~~ 
J\ ) 1J ~~ M :t.1CU" ? ;~~ -1\ foil ) 11 it f :Z. j :¥ f, Jfi! ) ~Ij it 
~~o!~~~Df~~:~~&,~tR6' 

:1\ ,fJt Jltft j\; ~~ ~ 0 ~) t f !l ~ 0 -t 11 E3 : .' ;S ~. 
J.j.~1~~t 0 " ~ ~ : ., ::f'i~s~ J !f-~~M 0 ~ 

~~~~,~,~,~~~'~I~o~A*~~ 
It.~ ~~ ~ 1Jl, ~ : " ~ ~ ~ '> ~ f it if .t:::. ~ jlyJ- 1~ if.. 0 

3: fix. ~ ~5tf~ 0 j~ A t ·~r p '~;f~ ~ .~r" j. H-t jJ. , 1\ ~ ~ 
~~o 



SHIN TARNG: NEW CHINA 41 

jianglair hueih yoou rahng nii shouh-buhliaau'de jierguoo." Juang­
gung shuo: "(Wor muu'chin) Wuujiang yauh jeihyahng, wor tzeen'me 
nerng bihmiaan huohhaih?" Jaihjuhng shuo: "Wuujiang narlii your 
maantzur'de shyr'hou? Hair'shy tzaaushie chuhlii Jing­
cherng Taihshur haau. Buryauh rahng ta'de shyhlih mahnyarn, 
mahnyarn'le yiihouh jiouh buh haau bahn'le; liarn mahnyarn'de tsaau 
dou heen buh rurng'yi churdiauh, herkuahng shyh nirn shouh 
chuung.aih'de dih'di?" Juanggung shuo: "Yir'ge rern tzuoh heen duo 
buh her dauhyih'de shyh jiouh yirdihng hueih tzy'ji daau-shiah'chyu, 
nii jahnchier deeng'je kahn ba." 

Buhjioou Taihshur jiauh (Jehngguor) shibianl her beeibianl'de 
dih'fang dueih Juanggung buh jungshin, erl jungshin yur ta tzyh'ji. 
Gungtzyr Lyuu shuo: "Yir'ge guorjia shouh-buhliaau your liaang'ge 
tzuoh juu'de rern. Nir daasuahn tzeen'me bahn? Rurguor nii yauh baa 
guorjia jiaugeei Taihshur, chirng nii rahng woo chyuh weih ta 
tzuohshyh; yauhshyh buh jiaugeei ta, jiouh chirng baa ta churdiauh. 
Bier Oeihyahng tuooshier ,) rahng rernmirn chaansheng buh jung yur 
guorjia'de shinsy." Juanggung shuo: "Yuhng-'bujaur farnnaau, ta 
tzyh'ji hueih derdauh huaih jierguoo'de." 

Taihshur youh (gantsueih) baa neihshie buh jungshin yur 
Juanggung'de dihfang shouguei tzyhjii, yihjyr (kuohjaan) dauh 
Liinyarn. Tzyyfeng shuo: "Haau'le 'ba! Ta'de tuudih tzengjia 
shiahchyuh jiouh hueih derdauh heen duo laurbaaishihng." 
Juanggung shuo: "Dueih jyunjuu meiryoou dauhyih, dueih 
shyungjaang buh chin.aih, tuudih'de tzengjia jiang shyy ta kuaatair." 

Taihsur shiou cherng, jyuhjir laurbaaishihng, jyhtzauh wuuchih, 
juunbeih buhbing her jahnche, yauh gungdaa Jehnguor'de 
ducherng. Wuujiang yauh toutou'de geei ta daakai cherngmern. 
Juanggung tingdauh Taihshur jihngung'de ryhchir, jiouh shuo: 
"Shiahntzaih ker'yi'le." Jiouh mihnglihng Tzyyfeng daihliing liarngbaai 
Iiahng jahnche (her liouhbaai'ge yoou kueijiia'de jahnshyh, yirwahn 
syhchian syhbaai'ge buhbing) chyuh taaufar Jing'de ducherng. Jing 
neih'ge dih'fang'de rernmirn beihpahn'le Taihshur Duahn. Duahn 
taur-dauh Van. Juanggung youh taaufar Van. Wuuyueh ehlshyrsan 
hauh Taihshur taurwarng-dauh Gung. 
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Shu yue: "Jehngbor keh Duahn yur Yan." Duahn bur tih, guh 
buh yarn dih. Rur ehl jyun, guh yue "keh". Cheng "Jehngbor," ji shy 
jiauh yee. Weih jy Jehng jyh, buh yarn chuben. Nahn jy yee. 

Sueih jyh Jiangshyh yur Cherngyiing, erl shyh jy yue: "Buh jir 
huarngchyuarn, wur shiang jiahn yee. Jiherl hueei jy. 

Yirng Kaaushur weir Yirngguu fengrern. Wern jy, yoou shiahn 
yur gung. Gung syh jy shyr. Shyr shee rouh. Gung wehn jy. Dueih 
yue: "Shiaaurern your muu, jie charng shiaaurern jy shyr yii, weih 
charng jyun jy geng. Chirng yii weih jy." Gung yue: "Erl your muu 
weih, yi woo dur wur!" Yirng Kaaushur yue: "Gaan wehn her weih 
yee?" Gung yuh jy guh, chiee gauh jy hueei. Dueih yue: "Jyun her 
huahn yan? Ruoh jyuer dih jir chyuarn, sueih erl shiang jiahn, chir 
sheir yue buh rarn?" Gung tsurng jy. Gung ruh erl fuh: "Dah sueih jy 
jung, chir leh yee rurngrurng." Jiang chu erl fuh: "Dah sueih jy waih, 
chir leh yee yihyih." Sueih weir murtzyy rur chu. 
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Luuguor'de lihshyy shu shuo, "Jehngbor tzaih Yan jengfur 
Duahn." Duahn bur shiahng 'ge dih'di, suor'yi buh shuo ta shyh 
dih'di. Ta'men dih'shyung liar haaushiahng liaang'ge (dirdueih'de) 
guorjyun, suor'yi shuo "jengfur". Jiauh Juanggung "Jehngbor", shyh 
jishiauh 'ta bur hueih guaanjiauh dih'di. (Yuhng "jengfur" 
jeihyahng'de tzyhyaan shyh weih'le) biaaumirng Juanggung'de 
beenyih (shyh yauh sha did'di), suor'yi buh shuo chuben. Jeh shyh 
tzernahn Jehng Juanggung. 

Yurshyh Juanggung bar Wuujiang fahngjur dauh Cherngyiing, 
bihngchiee fashyh shuo: "Bur dauh huarngchyuarn bur jiahnmiahn." 
Keeshyh Juanggung buhjioou jiouh houhhueei'le. 

Yirng Kaaushur shyh Yirngguu guarnlii bianjieh'de guan, 
tingdauh jeihjiahn shyh, jiouh chyuh shiahng Juanggung shiahn 
dung'shi. Juanggung sharng geei ta chy'de dung'shi. Ta chy'de 
shyr'hou baa rouh fahng tzaih yihbian. Juanggung wehn ta 
weihshern'me. Ta hueirdar shuo: "Wor your muu'chin. Woo chy'de 
dung'shi ta dou charng-guoh, keeshyh meir charng-guoh nirn 
(syhgeir woo'de) rouhgeng. Chiing rahng wor baa jeih rouhgeng liour 
geei ta (laaurern'jia)." Juanggung shuo: "Hai! Nir your muu'chin ker'yi 
baa dung'shi liour geei ta, woo chyueh meiryoou!" Yirng Kaaushur 
shuo: "Chiingwehn, jeh huah tzeen'me jiaang?" Juanggung gauhsuh 
ta yuarnguh, yee gauhsuh ta shiahntzaih tzyh'ji houhhueih'!e. Yirng 
Kaaushur shuo: "Nirn yoou shern'me kee fachour'de 'ne?" Yauh'shy 
wa dih wa-dauh yoou chyuarnshueei'de dih'fang, rarnhouh shioujuh 
yihtiaur sueihdauh,- tzaihnahl gen nirn muu'chin jiahnmiahn, sheir 
nerng shuo bur shyh tzaih huarngchyuarn jiahnmiahn?" Juanggung 
tsaaiyuhng'le ta'de bahn'fa. Juanggung jinruh sueihdauh, laang­
suhng'je shy, shuo: "Tzaih dah sueihdauh'li yoou yirpiahn hershier'de 
huanleh." Wuujiang tzoou-chu sueihdauh yer laangsuhng'je shy, 
shuo: "Tzaih dah sueihdauh waih yoou yirpiahn rurngher'de 
huanshin." Yurshyh. ta'men shiahng gang kaishyy yiryahng'de 
cherngweir muu'chin her erl'tzy. 
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Jyuntzyy yue: "Yirng Kaaushur churn shiauh yee. Aih chir muu 
yih jir Juanggung. Shy yue: 'Shiauhtzyy bur kueih. Yuung shir eel 
leih.' Chir shyh jy weih hu?" 
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Jyun'tzy shuo: "Yirng Kaaushur shyh yir'ge chuntsueih'de 
shiauhtzyy. Ta aih ta'de muu'chin, yirngshiaang-dauh Jehng 
Juanggung. Shyjing shuo: 'Shiauhtzyy'de shiauh yuarnyuarn bur 
duahn, bihngchiee ker'yi yurngyuarn baa ta'men'de shiauh fengeei 
bier'de shiauhshuhn fuhmuu'de rern.' Jeihjyuh huah'de yih'si jyy'de 
jiouh'shy jeih'ge 'ba!" 
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DUR HOUH GAAN 

WARNG YIHMIRNG 

"JEHNGBOR Keh Duahn yur Yan" shyh Tzuoojuahn Iii hern 
shiaau'de yir'ge' buhfehn. Tzuoojuahn beenlair mei'you pianmuh. 
"Jehngbor Keh Duahn yur Van" jeih'ge pianmuh shyh houhIair'de 
rern jia-shahngchyuh'de. Guudaih'de Jehngguor tzaih shiahntzaih 
Hernam sheeng Shinjehngshiahn yirdaih. Pianmuh Iii'de Jehngbor 
jiouh shyh wernjang Iii'de Jehng Juanggung. Yinweih Jehng 
Juanggung'de jyuerweih shyh bor, sor'yi yee ker'yi jiauh tzuoh 
Jehngbor. Jehngbor jihngung ta dih'di'de neihyih niarn shyh Lur 
Yiingung yuarnniarn, yee jiouh shyh gungyuarnchiarn chibaal 
ehIshyrehI niarn. Tzuoojuahn shyh yihbeen juhjiee Chunchiou'de 
shu. Chunchiou shyh Luuguor'de bianniarn shyy, yintsyy 
Tzuoojuahn yuhng Luuguor'de jihniarn. Wernjang Iii shuo-dauh'de 
jii'ge dihfang: Van, Jyh, Jing her Liinyarn dou tzaih shiahntzaih'de 
Hernarn sheeng. Lihngwaih liaang'ge guorjia, Shen her Gung yee 
dou tzaih shiahntzaih'de Hernarn sheeng. 

Sueirarn "Jehngbor Keh Duahn yur Yan" shyh yirduahn lihshyy 
jihtzaai, chyueh heen shiahng yihpian buhjyur jingjiaan'de duaanpian 
shiaaushuo. Guhshyh lii'de jungshin rernwuh shyh Jehng 
Juanggung. Weirrauh tzaih ta syhjou'de shyh pianshin'de muu'chin, 
yauh duorchyuarn'de dih'di, her bur liahngjiee ta chuujihng'de 
dahchern'men. Jungguor'de heen duo shyuerjee rehnweir jeih'ge 
tzaih gaanchirng shahng shouh weeichyu'de rernwuh heen 
yinshiaan. Ta'men shuo Jehng Juanggung guhyih tzuhngrurng 
dih'di, weih'Ie shiahnhaih ta, shyy ta tzoou-shahng shybaih'de 
dauhIuh. Jeihjuung pirngIuhn dueih Jehng Juanggung weihmiaan 

Warng Yihmirng shyh SHIN T ARNG'de yir'ge bianjir. 
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your'dian buh gungpirng. Jehngjyh shahng'de douhjeng, burluhn 
guujin jungwaih, tzuungshyh heen jilieh'de. Tzaih jeihjuung jilieeh'de 
douhjeng jung, Jehng Juanggung tzyhjii'de muuchin chuhchuh gen 
ta tzuohdueih. Jeih'ge pianshin'de nyuurern yirbuhyirbuh'de weih 
shiaau erl'tzy tzuoh-chu tueifan dah erl'tzy'de anpair. Juanggung gen 
tzyhjii'de muuchin douhjeng shyh chuu yur shiahfeng'de. Muuchin 
bur aih ta, yiijing tzurgouh rahng ta fehnhehn. Ta heen ker'yi shiahng 
shyuuduo bier'de dihwarng neihyahng, ahndihlii, shenjyh gungkai'de 
bar muuchin gen dih'di sha.haih'le. Dahn'shy ta bihng meir'you 
neihyahng tzuoh. Dahchern'men tsueitsuh ta tsairchyuu shirng­
duhng, ta jyy shuo dih'di Gungshur Duahn tzyhjii hueih derdauh 
bauhyihng. Woo'men yuuchir shuo ta yinshiaan, buhrur shuo ta 
chernjuor. Ta genjyuh charnglii, nerng heen jehngchyueh'de 
pahnduahn shyh'ching'de jierguoo. Jeih fangmiahn, ta gen woo' men 
heen peih'fu'de Jugee Liahng shyh heen jiejihn'de. Shyrji cherng­
shur'le, ta burgouh baa dih'di garntzoou, bihng meir'you jiayii 
chehdii'de shiaumieh. Ta duoniarn yuji'de fehnhehn rahng ta bar 
muuchin fahngjur'le, bihngchiee fashyh shuo tzaih yee buryauh 
kahnjiahn'ta. Jeih rahng woo'men kahn-dauh Jehng Juanggung 
shyh yir'ge your shyuee, yoou rouh, yer your gaanchirng'de rern. Ta 
buh jioou jiouh houhhueei'le, dueih shiauhtzyy Yirng Kaaushur shuo­
chu, "Hail Nir your muu'chin ker'yi baa dung'shi liour geei ta, woo 
chyueh meiryoou!" jeihyahng cherntuhng'de huah. Jeh shyh 
jenjehng aih muuchin'de biaaushiahn,bur shyh yinweih yinggai aih 
tsair aih! 

Gungtirng Iii'de jehngjyh douhjeng, Wuujiang'de pianshin, 
Jehng Juanggung'de leengjihng her rehchirng, jiashahng Yirng 
Kaaushur'de jyhhueih, shyy jeih yih shiaau duahn Iihshyy jihtzaai 
cherngweir yir'ge feicharng yoouyih'sy, yee nerng faanyihng 
rernshihng'de guh'shy. 
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LURNG FEHNG 

WERN YIHDUO 

CHIARNSHIE shyr jie-dauh yir'ge shinshing kanwuh 
fuhtzerrern yihfeng jenggaau'de shihn. Tzueih shyr woo fasheng 
shihngweih'de shyh neih kanwuh'de shinyiing mihngmirng - Lurng 
Fehng. Sueitzer jauh neihpian "Yuarnchii" kahn, tsung'ming'de 
juubianjee tzyhjii syhhu bihng weih liaurjiee jeihliaang tzyh jung 
fengfuh erl shensueih'de harnyih. Wuryir'de, ta shyh beih 
jeihliaang'ge tzyh'de chiryih'de guangyahn suoo shiyiin. Ta mirhuoh 
yur neih sherpir'de duormuh'de sehtsaai, chyueh meir liihueih 
sherchyy jung mairfur'je'de dursuh. Ta chyuarnrarn buh jydauh tzaih 
warnnuhng sehtsaai shyr, tzyhjii shyh tzaih yuu dursuh turngmour. 

Jiouh tzueih tzaau'de yihyih shuo, lurng yuu fehng daihbiaau'je 
woo'men guudaih mirntzur jung tzueih jibeen'de liaang'ge danyuarn 
- Shiah mirntzur yuu Yin mirntzur, yinweih tzaih "Gurn syy, ... huah 
weir huarng lurng, shyh yuhng chu Yuu" her "Tian mihng shyuarn 
niaau (jir fehng), jiahng erl sheng Shang" liaang'ge shernhuah jung, 
woo'men yishi kahnchu, lurng shyh yuarnshyy Shiahrern'de turterng, 
fehng shyh yuan1shyy Yinrern'de turterng (woo shuo yuarnshyy 
Shiahrern her yuarnshyy Yinrern, yinweih lihshyy shahng Shiah Yin 
liaang'ge chaurdaih, yiijing lirkai turterng wernhauh shyrchi hern 
yuaan, erl suooweih turterng jee, naaishyh yuaan tzaih Shiah-daih 
her Yin-daih yiichiarn'de Shiahrern her Yinrern'de yihjuung jyhduh 
jian shihnyaang). Yinjy, baa lurng fehng dahngtzuoh woo'men 
mirntzur fashiarng her wernhuah jauhduan'de shiahngjeng, 
keeshuoshyh tzaih chiahdahng meiryoou'le. Ruoh yoourern 

Wern Yihduo shyh jihndaih shyrern jian wernyih pirngluhnjia. 1946 niarn 
chyuhshyh. 
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"DRAGON AND PH 0 ENI X"l 

WEN I-TO (1899-1946) 

TRANSLATED BY VICTOR H. MAIR 

SOME time ago, I received a letter soliciting manuscripts from the person 
responsible for the publication of a new periodical. What intrigued me most was the 
novel title of the periodical- Dragon and Phoenix. Judging from the article 
describing its origins, however, it would appear that the intelligent chief editor 
himself has not understood the rich and profound significance of these two words. 
Undoubtedly, he was attracted by the exotic lustre of these two words; he was 
enticed by the dazzling colors of the serpent's skin but failed to heed the pOison 
hidden in its fangs. He was completely unaware that, while dallying with the colors, 
he himself had already joined in a conspiracy with the poison. 

As for their earliest meaning, dragon and phoenix represent the two most basic 
components of our nation in ancient times - the Hsia nation and the Shang nation. 
Because, in the two myths where "after Kun died ... , he was transformed into a 
yellow dragon and thereby produced Yil"2 and "Heaven commissioned the dark 
bird (Le. the phoenix) to descend and give birth to the father of the Shang,"3 we 
can vaguely see that the dragon was the totem of the primitive Hsia people and the 
phoenix was the totem of the primitive Shang people. (I say "primitive Hsia people" 
and "primitive Shang people" because the two historical dynasties of Hsia and 
Shang were already far removed from the period of totemic culture while so-called 
totemism was, rather, an institution and belief of the Hsia people and the Shang 
people long before the Hsia and Shang dynasties.) Accordingly, one could say that 
nothing is more appropriate than to take dragon and phoenix as the symbols of our 
national genesis and cultural inception. If someone wants to emphasize this 

Victor H. Mair tzaih Meeiguor Pennsylvania Dahshyuer jiau Jungguor wernshyuer 
her Hahnyuu. 
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yuahnyih juan jiouh jeihdiaan juoryaan, erl shiaang jieh "Iurng fehng" 
ehltzyh lair tirgau mirntzur yihshyh her chirngshyuh, nah dauh wur 
kee houh fei. Keeshi jeihtserng Iihshyy shehhueihshyuer'de yihyih 
tzaih yihban Jung'guorern shinmuh jung bihng buh tsurntzaih, erl 
"Iurng fehng" geei yihban rern suoo yirnchii'de Iiarnshiaang tzer 
fenmirng shyh Iihng yihjuung dung'shi. 

Turterng shyh'de mirntzur shehhueih tzaur yii biahncherng'le 
guorjia, erl fengjiahn warngguor youh tzaur yii biahncherng'le dah 
yituung'de dihguor. Jeih shyr yir'ge turterng shengwuh yiijing bur 
shyh chyuarntii tzuryuarn'de guhngturng tzuushian, erl jyy shyh 
tzueih gau tuungjyhjee yirshihng'de tzuushian. Suor'yi woo'men 
jihyih jung'de lurng fehng, jyy shyh dihwarng yuu houhfei'de 
furrueih, her ta'men jir [nyuu]ta'men gungshyh yurfur'de juangshyh 
"muutir", yih yarn yii bih jy, [jungshihng]ta'men jyy shyh "dihder" yuu 
"tianwei" 'de biaujih. Yoou'le yirshihng, biahn dueihdaih'de 
chaansheng'le baaishihng; yirshihng'de tzunrurng, biahn tianrarn'de 
jyuerdihng'le baaishihng'de kuunahn. Nii jihder fuhbih yuu 
lurngchir'de buh kee fenlir shihng, nii biahn hueih yuarnliahng woo 
kahnjiahn "Iurng fehng" ehl tzyh erl buhjin chuhmuh jingshin'de 
kuujung 'Ie. Woo shyh buh turngyih yur "tianwarng shehngmirng, 
chern tzueih dang ju" 'de. 

"Yuarnchii" jung yee tirdauh guoh "Iurng fehng" ehl tzyh tzaih 
wernhuah syshiaang fangmiahn'de shiahngjeng yihyih. Ta jyychu'le 
wernshiahn jung yii lurng bii Laurtzyy'de guhshyh, chyueh wahng'le, 
yirfuh tiansheng chiaau dueih'de shiahliarn, nah biahn shyh yii fehng 
bii Kurngtzyy'de guhshyh. Kerchiaau guhshyh dou jiahn yur 
Juangtzyy yih shu Iii. "Tianyuhn Pian" shuo Kurngtzyy jiahn guoh 
Laaudan houh, fadai'le san tian, shuo-buhchu huah. Dihtzyy'men 
wehn ta geir Laaudan jiaang'le shie shern'me. Ta shuo: "Wur naaijin 
yurshyhhu jiahn lurng - lurng her erl cherng tii, sahn erl cherng jang, 
cherng yurnchih erl yaang [shiarng] hu yinyarng, yur koou jang erl 
buh nerng shie, ·sher jyuu erl buh nerng shyuhn, yur youh her guei 
Laaudan tzai!" Jeh shyh charng yuhng'de diaanguh. (Yee jiouh shyh 
shyuuduo shihng Lii'de yirngliarn jung suooweih "your lurng shyh 
tzer" 'de lairlih.) Jyhyur yii fehng bii Kurngtzyy'de diaanguh, yee jihn 
tzaih yaan chiarn. Buh jy weihshern'me tsurng weih cherngweir 
tsyrjangjia "taa jih" 'de tzyliauh. Kurngtzyy dauh'le Chuuguor, 
juhmirng'de feng'tzy Jieyur suoo chahng'd~ nah chungmaan 
feengtsyhshihng'de gel-

"Fehng shi, fehng shi! Her rur[ruu] der jy shuai yee! 
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particular point and wishes to use the two words Dragon and Phoenix to raise the 
nation's consciousness, he cannot, after all, be severely criticized. Unfortunately, 
this layer of historical and sOciological meaning does not exist in the mind of the 
average Chinese. Instead, the associations evoked by Dragon and Phoenix for the 
average person are obviously something quite different. 

The societies of totemistic nations long ago became states, and feudal 
kingdoms long ago became a unified empire. At this time, a totemic animal is no 
longer the common ancestor of all the members of a tribe but is only the ancestor of 
those who share the unique surname of the highest ruler. Therefore, the dragon 
and phoenix in our memory are but the "motifs" of emperors and empresses and 
the decorative emblems of their palaces, rooms, carriages, and clothing. In a word, 
they are only the marks of "imperial virtue" and "heavenly majesty." Given this 
unique surname, there correspondingly arises the hundred surnames.4 The dignity 
of the unique surname naturally determines the sufferings of the hundred 
surnames. If you remember the inseparability of the attempted restoration of the 
monarchy and its dragon banners,s you will be able to forgive my bitter feelings 
inevitably brought on by tremulous fright whenever I see the two words Dragon and 
Phoenix. I am not one who agrees that "The heavenly king is divinely 
perspicacious; his subjects' crimes are so great as to deserve execution."6 

In the article describing the origins of this periodical, the symbolic meaning of 
Dragon and Phoenix for culture and thought was also mentioned. The author 
pOinted out the story in an ancient document where Lao-tzu is compared to a 
dragon. Yet he forgot that there is a perfectly apt final verse to the couplet and that 
is the story in which Confucius is compared to a phoenix. By coincidence, both 
stories may be found in the same book, Chuang-tzu. In the chapter called "The 
Turning of Heaven," it is said that Confucius was struck dumb for three days after 
he met Lao-tzu. When his disciples asked him what he had spoken to Lao-tzu, 
Confucius replied: 

"At last I may say that I have seen a dragon - a dragon that coils to show 
his body at its best, that sprawls out to display his patterns at their best, 
riding on the breath of the clouds, feeding on the yin and yang. My mouth 
fell open and I couldn't close it; my tongue flew up and I couldn't even 
stammer.a How could I possibly make any estimation of Lao Tan!"7 

This is a frequently used allusion. (It is also the origin of the expression "Like a 
dragon benefitting future generations" in the pillar scrolls of many families 
surnamed Li.)8 As to the allusion comparing Confucius to a phoenix, one wonders 
why it never became material for literary stylists to display their pedantry9 since it, 
too, is right before our eyes. When Confucius went to the state of Ch'u, the song 
full of satire sung by the famous madman, Chieh-yU, 

"Phoenix! Phoenix! How greatly [h6-ju] ( .... How your [h6 ji1J) virtue has 
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Lair shyh buh kee daih? Waang shyh buh kee juei yee!..." 

burdahn jiahn yur Juangtzyy ("Rernjianshyh Pian"), hair jiahn yur 
Lurnyuu ("Weitzyy Pian"). Shyh yiichiarn dur syyshu'de rern burdah 
rehn'shy tzyh, buh jydauh "rur" shyh "ruu" 'de jiaajieh, yinerI rneir 
nuhngching huah jung'de yih'sy 'rna? Keeshyh Hahn Shyrjing 
Lurnyuu "rur" tzuoh "erl", "erI" tzyh bern yee shyuhn "ruu", neh'rne 
getsyr'de yuhyih, jyhshaau Hahnrern shyh duungder. Lihng yir'ge 
yershyuu gehng yoouchyuh'de yii fehng bii Kurngtzyy'de chudiaan, 
jiahn yur Tarng Suhng Leih Shu suor yiin'de yirduahn Juangtzyy yih 
wern: 

Laurtzyy jiahn Kurngtzyy tsurng dihtzyr wuu rern, wehn 
yue: "Chiarn weir sheir?" Dueih yue: "Tzyyluh, yurng chiee 
lih. Chirtsyh Tzyyguhng weir jyh, Tzengtzyy weir shiauh, 
Yarnhueir weir rern, Tzyyjang weir wuu." Laurtzyy tahn yue: 
"Wur wern narnfang your niaau, chir rnirng weir fehng .... 
Fehng niaau jy wern, daih shehng ying rern, youh jyh tzuoo 
shiarn .... " 

Jeh'li yii fehng bii Kurngtzyy, syhhu gehng rnirngshiaan. Yourchir 
yoouchyuh'de shyh, neihtsyh Kurngtzyy cheng Laurtzyy weir lurng, 
jeihtsyh, shyh Laurtzyy hueirjihng Kurngtzyy, bii ta tzuoh fehng. 
Lurng fehng shyh tiansheng'de yirdueih, Kurng Laur yee shyh 
tiansheng'de yirdueih, erl huah youh chu tzyh birtsyy'de koou jung, 
diaan tzer turng jiahn yur Juangtzyy. Nii shuo jeih tiansheng chiaau 
dueih shyh Juangtzyr chiaau sy'de chuahngtzauh, yihjiahng'de 
yourshih - youh shyh ta laau shian'sheng'de "rniouhyou jy shuo, 
haungtarng jy yarn, wur duanyair jy tsyr" 'rna? Vee bur jihnrarn. 
Chiarnrniahn shuo guoh yuarnshyy Yinrern shyh yii fehng weir 
turterng'de, erl Kurngtzyy shyh Yinrern jy houh, woo'rnen yourchir 
shurshir. Laurnyy shyh Chuurern, shiahnglair wur yihtsyr. Chuu 
shyh Juhrurng liouh shihng jung Mi shihng Jihliarn jy houh, erl 
Juhrurng, jyuh jihnrern'de shuofaa, jiouh shyh neih "rernrniahn 
lurngshen erI wur tzur" 'de jurlurng. Rarntzer, yuarnshyr Chuurern 
yee dang shyh yir'ge lurng turterng'de tzurtuarn. Yii Laurtzyy weir 
lurng, Kurngtzyy weir fehng, keenerng shyh Juangtzyy'de yuhyarn, 
dahn yuhyarn'de chaansheng yee gai yoou'jee yihjuung suhdih, 
rnirnsurshyuer'de suhdih. (Jeh ker yii Juangtzyy shu jung shyuuduo 
chirta'de yuhyarn weir jehng.) Chirshyr fehng shyh Yinrern'de 
shiahngjeng, Kurngtzyy shyh Yinrern'de houhyih. Hu Kurngtzyy weir 
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fallen! The future you cannot wait for; the past you cannot pursue."IO 

is not only to be found in the Chuang-tzu ("In the World of Men"), but also in the 
Analects ("The Viscount of Wei") .11 May it be that, in the past, doltish scholars who 
were not well acquainted with Chinese characters did not know thatju is a phonetic 
loan for jU and hence failed to make clear the import of this utterance? However, in 
the Analects preserved in the classics engraved on stone dating from the Han 
dynasty,12 ju is given as erh and the character erh could also originally be read as 
ji1. Thus, at least the people of the Han understood the metaphorical meaning of 
the words of the song. Another perhaps even more interesting allusion in which 
Confucius is compared to a phoenix is found in a lost passage from the Chuang-tzu 
which is cited in T'ang and Sung encyclopedias:b 

Lao-tzu met Confucius accompanied by five of his disciples and asked 
him, "Who is foremost?"c . 

Confucius replied, "Tzu-lu is brave and very powerful. d Next IS Tzu­
kung who is wise, Tseng-tzu who is filial, Yen-hui who is selfless, and Tzu-
chang who is resolute." 

Lao-tzu sighed and said, "I have heard that in the south there is a bird 
whose name is Phoenix. . .. The designs on the Phoenix crown it with 
sageliness and enwrap it with selflessness. On its right is wisdom and on its 
left virtue .... "14 

Here it seems even more obvious that Confucius is being compared to a phoenix. 
What is especially interesting is that, in the first instance, Confucius had declared 
Lao-tzu to be a dragon while, in this instance, it is Lao-tzu who returns the favor to 
Confucius by comparing him to a phoenix. Dragon and phoenix are a natural-born 
pair; Confucius and Lao-tzu are also a natural-born pair. Furthermore, these 
statements are uttered by one respectively regarding the other and bothl5 allusions 
are to be found in the Chuang-tzu. Can one say that this natural-born, perfect pair 
is a creation of Chuang-tzu's ingenious thought and the play of his imagination at 
work or that it is just the old gentleman's "odd and outlandish terms, brash and 
bombastic language, unbound and unbordered phrases?"16 Not entirely. I have said 
above that the primitive Shang people took the phoenix as their totem and we are 
quite familiar with the fact that Confucius was a descendant of the Shang people. 
There has never been any difference of opinion about the fact that Lao-tzu was a 
man of Ch'u. The Ch'u were the descendants of Chi-lien who bore the surname Mi 
and who was the sixth among the offspring of Chu-jungP And Chu-jung, accor­
ding to the interpretation of recent scholars, is that incandescent dragon with "a 
human face, dragon's body, and no feet"18 of mythology. Thus the primitive Ch'u 
people must have been a clan with a dragon totem. 

Taking Lao-tzu as a dragon and Confucius as a phoenix may have been 
Chuang-tzu's fable. But, even in the making of a fable, there must be some basis, a 
folkloristic basis, that is. (This can be proven by several other fables in the Chuang­
tzu book.) The phoenix is actually the symbol of the Shang people and Confucius is 
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fehng, wur yih cheng ta weir Yinrern. Lurng shyh Shiahrern'de, yee 
shyh Chuurern'de shiahngjeng, shuo Laurtzyy shyh lurng deengyur 
shuo ta shyh Chuurern, huoh Shiahrern'de beenjia. Jungguor tzueih 
guu'de mirntzur danyuarn burwaih Shiah Yin, Tzueih diaanshirng 
Jungguorshyh erl tzueih yoou jypeih shyh'li'de syshiaangjia moh rur 
Kurng Laau. Kanwuh mihngmirng weir Lurng Fehng, buhjiin 
shiahngjeng'le mirntzur, yee shiahngjeng'le tzueih nerng daihbiaau 
mirntzur chihjyh'de syshiaangjia, jeh tsurng mourjuung guandiaan 
kahn, buhnerngbuh shuo shyh Jungguor yoou kanwuh yiilair tzueih 
piauhliahng'de mirng'tzy 'Ie! 

Rarnerl, hairshyh Juangtzyy'de dauhlii, "Fuuchouh fuh huah 
weir shernchir, shernchir fuh huah weir fuuchouh" - tsurng lihng 
yihjuung guandiaan kahn, tzueih piauhliahng'de shuoburdihng yee 
jiouh shyh tzueih chooueh'de. Woo'men tzaih shahngwern shuo­
guoh, turterngshyh'de mirntzur shehhueih tzaur yii biahncherng'le 
guorjia, erl fengjiahn'de warngguor youh tzaur yii biahncherng'le dah 
yituung'de dihguor. Tzaih woo' men jintian'de jihyih jung, lurng fehng 
jyy shyh "dih der" yuu "tianweei" 'de biaujih erlyii. Shiahntzaih tsurng 
jeih jiaauduh lair daa'liang Kurng Laau, shuh wor jyy nerng kahnjiahn 
yirweih "shenshen rur yee, yauyau rur yee" erl chaan shahng jiau 
shiah'de sykouh, her yirweih yii "dah chiaau ruoh juor" 'de 
shoouduahn, "juh Jouh weir nyueh" 'de juhshiahshyy (wuuchian 
yarn bern yee shyh "jyunrern narnmiahn jy shuh"). Yooushyr 
liaang'ge shenyiing diercherng yir'ge, biahn youh huahnchu huerl 
"neih Laau waih Rur" , huerl "waih Laau neih Rur" jurngjuung'de 
chirshirng guaihjuahng. Yauh shiaauder jeihtiaur "jiahn shoou bur 
jiahn weei" 'de yinmourjia -lurng, jeih jy "daihshehng yingrern" 'de 
weeijyuntzyy - fehng, huoh ehl jee'de huhnhertii, her neih 
shiahngjeng'je "dihder" "tianwei" 'de lurng fehng, shyh buhkee 
shyuyur lir'de. Yoou'le jurtzyy, jiouh yuhng-'dejaur nurtsair. Yoou'le 
nurtsair, yee bihrarn hueih peengchu yir'ge jurtzyy; dihwarng yuu 
shyhdahfu shyh shiangyi weirmihng'de. Jurtzyy'de yirnwei her 
nurtsair'de ehdur - bauhfahuh yuu pohluohhuh shuangchurng 
shyhlih'de jierher, yah'de rernmirn bahnsyy buhhuor. Sanchian niarn 
tsaantuhng'de jihyih, jiauh woo'men miahndueih jeih yihweih 
shencharng'de "lurng fehng" ehl tzyh, tzeen nerng bur chuhmuh 
jingshin 'ne! 

ShyhshyrshQhng, shengwuh jieh jyr yoou chyurngshyung jir.eh 
erl gueeijih duo duan'de sher her shouh rern huahnyaang tih rern 
bangshiarn, erl jung buhmiaan beih rern tzaaige'de ji, nar yoou 
shern'me lurng her fehng 'ne? Keshyuer lair'le, shernhuah gai 
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a descendant of the Shang people; to refer to Confucius as a phoenix is no different 
from calling him a man of Shang. The dragon is a symbol of the Hsia people as well 
as of the Ch'u people; to say that Lao-tzu is a dragon is to say that he is a man of 
Ch'u or a member of the Hsia people. China's oldest national components are none 
other than Hsia and Shang; there are no more typically Chinese and highly influen­
tial thinkers than Confucius and Lao-tzu. A periodical named Dragon and Phoenix 
not only symbolizes the nation, it also symbolizes those thinkers most capable of 
representing the national character. Seen from a certain perspective, it cannot but 
be said that, ever since there have been periodicals in China, this is the most attrac­
tive name for one! 

However, there is still Chuang-tzu's reasoning that "the foul and rotten may 
turn into the rare and unearthly, and the rare and unearthly may turn into the foul 
and rotten"19 to consider. Hence, from another perspective, that which is most 
attractive may turn out to be most offensive. We have already mentioned above 
that the societies of totemistic nations have long ago become states and that feudal 
kingdoms long agb became a unified empire. In our memory today, Dragon and 
Phoenix are but marks of "imperial virtue" and "heavenly majesty." Now, appraising 
Confucius and Lao-tzu from this angle, forgive me if I can only see a "relaxed and 
pleased"20 Minister of Crime21 who flattered those above him and was arrogant to 
those below, and a "clumsily skillful"22 Librarian23 who was adept at "helping the 
tyrant in his nefariousness."24 (The Five Thousand Word Text25 is also a handbook 
for the south-facing26 ruler.) Sometimes, their two shadows overlap and become 
one, causing an illusion of strange shapes and unusual forms such that it is 
momentarily "Taoist inside and Confucian on the outside." We must be aware that 
this conspirator whose "head is visible but tail is not" - the dragon - and this 
hypocrite who is "crowned with sageliness and enwrapped in selflessness" - the 
phoenix - or a blend of the two can never be separated, even for an instant, from 
the dragon and phoenix which symbolize "imperial virtue" and "heavenly majesty." 
Where there is a master, there is a need for slaves, and where there are slaves, 
they will necessarily find out a master through their fawning. Emperors and scholar­
officials are dependent upon each other for their livelihood. The despotism of the 
master and the viciousness of the slave - a combination of the dual powers of the 
parvenu and the derelict - oppress the people to such a degree that they can barely 
survive. How can three thousand years of such sad and painful memories not make 
us tremble with fright whenever we face these two deeply meaningful words, 
Dragon and Phoenix? 

As a matter of fact, in the biological world, there is only the extremely cruel 
and evil serpent with its many wiles, and the pampered, parasitical fowl who, in the 
end, cannot avoid being slaughtered by the person who kept it. Where, then, are 
the dragon and phoenix? Science has come; myth should abdicate. People who 
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tueihweih'le. Bahn kanwuh'de rern yer deei dangshin, tzaih buhder 
yauh rahng "syy'de la-juh huor'de" 'Ie! 

Yauhbuhrarn, wahnyi fei geei jeih mirntzur shyuaandihng yir'ge 
shiahngjengshihng'de shengwuh buhkee, nah jiouh hair'shy shy'tzy 
'ba. Woo shuo hair'shy neih nernggouh nuhhoou'de shy'tzy 'ba. 
Rurchir ta bur tzaih taih tanshueih 'de huah. 
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run periodicals also ought to be careful. Never again should we allow "the dead to 
hold fast to the living!" 

Otherwise, in the event that we are compelled to choose a symbolic animal for 
this nation, then let it be the lion! I say let it be the lion that can roar angrily, if - that 
is - it no longer be so fond of sleeping! 
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NOTES 

1. Wen I-to ~~ - j ,Shen-hua yU shih [Myth and Poetry] :++ t~~t~(Peking: Ku­
chi ch'u-pan-she, 1956), a volume in Wen I-to ch'uan-chi [The Complete Works of Wen I­
to] M - 9 ..j::! N.B. Numbered footnotes are those of the translator. The original 
notes are indicated by letters of the alphabet. 

2. See Shan hai ching [Classic of Mountains and Oceans] jl.J * n (SPTK ed.) 
B.89a, commentary. Yil is the name of the reputed founder of the Hsia dynasty. 

3. Adapted from James Legge, tr., The Chinese Classics, Vol. IV, The She King or the 
Book of Poetry (Hong Kong: Hong Kong University Press, 1960; preface 1871), p.636. 

4. The common people. 

5. The restoration referred to here was the abortive attempt by Chang Hsiin 5~ ,.~ , a 
warlord of North China, and his pigtail army to restore the Manchu Monarchy in 1917 which 
lasted only twelve days. The "dragon banner" was the flag officially used by the Manchu 
Emperor of the Tung-chih r6) ~'il reign period as the Ch'ing dynasty's national flag in 
1868 when the first Chinese steamship was launched to sail upon the open sea. The flag 
was triangular in shape and made of yellow silk with a golden dragon embroidered in the 
middle. I am indebted to Stephen C. Soong for this information. 

6. These are the last two lines, in reverse order, of Han. ¥U's ~~ ~. (768-824) poem to 
the lute melody, "In Solitude" (ChU}ltY ts'ao ~!iJ ~ 1lf. J. See Ch'ang-li hsien·sheng chi 
[Collected Works of Han YU] f, ~1: ~u !i.jf. (SPPY ed.) 1.15b. 

a. The above six characters [in the Chinese text, i.e. 1i "" iifJ ;f. i~ tf(.,] have been 
added from an old text preserved in the Kiangsu-Anhwei area. 

7. Burton Watson, tr., The Complete Works of Chuang Tzu (New York: Columbia 
University Press, 1968), p. 163. 

8. Since Lao-tzu was supposedly surnamed Li. 

9. Literally, "an otter sacrificing [to the fish which it has heaped upon the bank of a river]." 
For the ultimate source of this allusion, see James Legge, tr., The Sacred Books of the East, 
The Texts of Confucianism, Pt. 3, The LfK1 (Oxford: Clarendon Press, 1885)' p. 221, 251, 
and 251n2. 

10. Adapted from Watson, tr., Chuang Tzu, p. 66. Cf. Herbert A. Giles, tr., Chuang Tzu: 
Taoist Philosopher and Chinese Mystic (London: George Allen and Unwin, 1926, 2nd rev. 
ed.; rpt. 1961; originally published 1889), p. 61. Wen I-to's parenthetical note is to indicate 
that j6 -;ell ("in what manner") is to be read and understood as ji:! j1r ("you[r]"), a fact often 
overlooked by earlier editors and commentators. 

11. James Legge, tr., The Chinese ClaSSiCS, Vol. I, ConfUCian Analects (Hong Kong: Hong 
Kong University Press, 1960; 1893), pp. 332-333. 

12. For the particular fragment referred to, see Ma Heng .~ ~1 , Han shih-ching chi ts'un 
[Collected Fragments of the Classics Engraved in Stone Dating from the Han Dynasty] 
~~ tii ~ l ~ ,two volumes (Peking: K'o-hsUeh ch'u-pan-she, 1957), text volume, 

53bb. line 13. 
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b. I-wen lei-cM [Classified Collec~ion of ~iterature] .t1-. ."l ,.,.. 90, T'a.i-p'ing yU-I~n 
[Readings for the Emperor Com~ed dunng the ReIgn Penod (The EmpIre Grows) In 

Peace"{976-984)] -A f iJq ~ 915. 

c. In the Classified Collection, the word "foremost" is missing. Following the Readings for 
the Emperor, it is here restored to the text. 

d. The Classified Collection gives "Tzu-Iu is brave." Here I follow the Readings for the 
Emperor. 13 

13. Wen I-to cites the Readings for the Emperor as having "brave and powerful," omitting 
the word "very" ~ as it appears in the edition I have used (see the next note). 

1U" 9 "';'6 
14. Ou-yang HsUn ~A 1~ &oy (557-641), et. aI., ed., Classified Collection of Literature 
(Peking: Chung-hua shu-chU, 1965), vol. 2, p. 1558. U Fang "* fljj (925-996), et. al., 
camp., Readings for the Emperor Compiled during the Reign Period "[The Empire Grows] 
in Peace" [976-984] (Peking: Chung-hua shu-chU, 1960), vol. 4, 915.6b-7a (p. 4056b-
4057a) . 

15. Three allusions from the Chuang-tzu are cited by Wen I-to but he groups the latter two 
as one because they both refer to Confucius as a phoenix. 

16. Adapted from Watson, tr., Chuang Tzu, p. 373. 

17. For Jhis information, see "Ch'u shih-chia" ["The Hereditary House of Ch'u"] tt "lit f in Shih-chi [Memoirs of the Grand Historian] t ii:J _ Takigawa Kametaro 
;U~"I "it ~ ~r, ed., Shiki kaichil kosho [A Historical I,:,vestigation ot the Assembled 

Commentaries to the Memoirs of the Grand Historian] f...1c., -t ~:t ~ Vi (To~yo: T5h5 
bU1}ka gakuin Tokyo kenkyil-jo, 193?!:34]), vol. 5 of 10, 40.3-5: rt i.+ 1 t ~;.... .... 

. .,-:; g t i! ' ~ it ' l ~ ~ eo . When he died, Chu-jung became the God of 
FIre. 

18. Huai-nan tzu ?ii If.) t (SPTK ed.) 4.9a: ~:t-+, "" iJt'-,Ji1)!i!:Jt. The 
words "of mythology" have been added to the translation. 

19. Watson, tr., Chuang Tzu, p. 236. 

20. Cf. Legge, tr., Analects, p. 196: "When the Master was unoccupied with business, his 
manner was easy and he looked pleased." 

21. An official position once held by Confucius. 

22. Cf. Wing-tsit Chan, tr. and annot., The Way of Lao-tzu (Indianapolis: Bobbs-Merrill, 
1963), p. 180: "The greatest skill seems to be clumsy." 

23. Lao-tzu was supposed to have held this post under the Chou ruler. 

24. Allusion ta~en from "Liu Hou shih-chia" ("The Hereditary House of the Marquis of Liu") 
Wi 1~ 1lt ~ , Memoirs of the Grand Historian, ed. Takigawa, 55.9. In the MemOirs, 

however, the tyrant named is Chieh ~ . not Chou ~~ 

25. A common reference to the Tao-te ching [Classic of the Way and Its Virtu] rn. qt, ~~ ascribed to Lao-tzu. 
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26. In ancient China. the royal palace - whence the ruler watched over the southerly world 
of men - had a symbolically sacred position in the imperial capital corresponding to the 
Pole Star, the axis of the universe. See Paul Wheatley's magnificient The Pivot of the Four 
Quarters (Edinburgh: Edinburgh University Press, 1971), pp. 428, 430, and 442. 
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DURJEE LAIRSHIHN 

Yin'wei jeh shyh dihyi chir, tzyhrarn hair bur'huei yoou durjee 
lairshihn. Dahn'shy durjee'de lairshihn feicharng juhngyauh, suor'yi 
woo'men t~hbier weih durjee liour'je jeihyih larn. Lairshihn yuhng 
fahngkuaih tzyh, pinyin; Jungwern huohjee waihwern shiee dou 
ker'yi. 
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Wor shoou shier wor koou. 
- Huarng Tzunshiahn 

Gaau Yue 

1. SHIN TARNG huanyirng meei yir'ge rern tour gaau. 

2. Tzueihhaau yuhng "Jiaanhuah Rormaa Tzyh" shier gaaut'tzy. 
Rurguoo yuhng fangkuaihl tzyh shier yee ker'yi , woo' men nerng 
weih nirn huahn-cherng "Jiaanhuah Rormaa Tzyh". 

3. Chiing tzuohjee juhmirng jenshyr shihngmirng , bihngchier 
jyydihng yuhng jenshyr shihngmirng hairshyh yuhng biimirng 
fabiaau tzuohpiin. Wernjang'de neihrurng your tzuohjee fuhtzer. 

4. Rurguoo meiryoou tzuohjee'de tehbier shengmirng ,weih'le 
rurng'yi kahnduung, tzaih bihyauh'de shyr'hou , woo'men 
jiang shiougaai huohjee shanjiaan yuarntzuoh. 

5 . Your gaauchour. 

6. Lairgaur chiing jih-dauh : 

SHIN TARNG 
P.o. Box 254 
Swarthmore , PA 19081 
USA 
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